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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 2046

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR ĠENERALI 
(KUMMERĊ)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ekonomija, l-Intrapriża u l-Proġetti Strateġiċi approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

 

It-18 ta’ Awwissu, 2026

No. 2046

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Economy, 
Enterprise and Strategic Projects has approved the following 
Acting Appointment.

18th August, 2026

ISEM	 POST	 DIPARTIMENT	 DATA 
NAME	 POST	 DEPARTMENT	 DATE

Is-Sur Brian Montebello	 Direttur Ġenerali	 Kummerċ	 17.8.2026 - 25.8.2026 	
 	 Director General	 Commerce			 

No. 2047

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,701 of 11th August, 2026 (Legal 
Notices 215 to 219) and Government Gazette No. 21,702 of 
14th August, 2026 (Legal Notices 220 to 222) respectively.

L.N. 215 of 2026: Environment Protection Act (Cap. 549); 
Waste Management (Shipments of Waste)(Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 216 of 2026: Code of Organization and Civil 
Procedure (Cap. 12), Civil Code (Cap. 16); Family Court 
Proceedings Regulations, 2026.

L.N. 217 of 2026: Various Laws Relating to the 
Establishment of the Family Court (Amendment) Act, 2026 
(Act No. VII of 2026); Commencement Notice.

L.N. 218 of 2026: Code of Organization and Civil 
Procedure (Cap. 12); Family Court (Transfer of Causes) 
Order, 2026.

L.N. 219 of 2026: Code of Organization and Civil 
Procedure (Cap. 12), Civil Code (Cap. 16), Family Court 
Proceedings Regulations, 2026 (S.L. 12.35) (S.L. 16.20)
(L.N. 216 of 2026); Commencement Notice.

L.N. 220 of 2026: Conduct Certificates Ordinance (Cap. 
77); Conduct Certificates Ordinance (Amendment of Fourth 
Schedule) Regulations, 2026.

Nru. 2047

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 21,701 tal-11 ta’ Awwissu, 2026 (Avviżi 
Legali 215 sa 219) u l-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,702 tal-14 
ta’ Awwissu, 2026 (Avviżi Legali 220 sa 222) rispettivament.

A.L. 215 tal-2026: Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 
(Kap. 549); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar l-Immaniġġar tal-Iskart (Vjaġġi ta’ Skart).

A.L. 216 tal-2026: Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12), Kodiċi Ċivili (Kap. 16); Regolamenti tal-
2026 dwar Proċeduri fil-Qorti tal-Familja.

A.L. 217 tal-2026: Att tal-2026 li Jemenda Liġijiet Varji 
dwar it-Twaqqif tal-Qorti tal-Familja (Att Nru VII tal-2026); 
Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 218 tal-2026: Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12); Ordni tal-2026 dwar il-Qorti tal-Familja 
(Trasferiment ta’ Kawżi).

A.L. 219 tal-2026: Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12), Kodiċi Ċivili (Kap. 16), Regolamenti tal-
2026 dwar Proċeduri fil-Qorti tal-Familja (L.S. 12.35) (L.S. 
16.20) (A.L. 216 tal-2026); Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 220 tal-2026: Ordinanza dwar iċ-Ċertifikati tal-
Kondotta (Kap. 77); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-
Raba’ Skeda li tinsab mal-Ordinanza dwar iċ-Ċertifikati tal-
Kondotta.
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A.L. 221 tal-2026: Product Safety Act (Cap. 427); Safety 
of Toys (Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 222 tal-2026: Product Safety Act (Cap. 427); 
Restriction of Use of Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment (Amendment) Regulations, 2026.

It-18 ta’Awwissu, 2026

L.N. 221 of 2026: Product Safety Act (Cap. 427); Safety 
of Toys (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 222 of 2026: Product Safety Act (Cap. 427); 
Restriction of Use of Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment (Amendment) Regulations, 2026.

18th August, 2026

 Nru. 2048

REVOKA TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Jiena hawnhekk niddikjara illi skont artikolu 43 tal-
Kapitolu 573 tal-Liġijiet ta’ Malta dwar Artijiet tal-Gvern, 
qiegħed nirrevoka Dikjarazzjoni maħruġa mill-Awtorità tal-
Artijiet ta’ terminazzjoni ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
tal-5 ta’ Mejju, 2026, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.738, 
limitatament għall-art hawn taħt deskritta.

It-18 ta’ Awwissu, 2026
(File No. J/37/2002/I/114)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja fil-Mellieħa:

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 945 metru kwadru, li tmiss 
mit-Tramuntana, min-Nofsinhar u mil-Lvant ma’ proprjetà 
tal-Gvern jew irjieħ verjuri.

Wara talba mibgħuta mill-Ministeru għall-Ambjent, 
l-Enerġija u l-Indafa Pubblika ġie ddikjarat li l-art hawn 
fuq imsemmija fil-Mellieħa m’ghadhiex aktar meħtieġa 
u għalhekk qiegħda ssir din ir-revoka li biha qiegħda tiġi 
mħassra t-terminazzjoni ppublikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
tal-5 ta’ Mejju, 2026, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
738 hawn fuq imsemmija.

L-art hawn fuq imsemmija tidher murija delinejata bil-
kulur ikħal fuq il-pjanta P.D. 2018_0125_3, li wieħed jista’ 
jara fuq talba fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, 
Il-Belt Valletta.

                  (Iff.) Dott. John Vassallo, LLD
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Il-11 ta’ Awwissu, 2026

No. 2048

REVOCATION OF LAND 

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that in accordance with article 43 of 
Chapter 573 of the Laws of Malta regarding Government 
Lands, I am revoking the Declaration issued by the Lands 
Authority of a termination published in the Government 
Gazette of the 5th May, 2026, under Government Notice No. 
738, limitly for the land described hereunder.

18th August, 2026

Description of the Land

The following land in Mellieħa:

A plot of land measuring about 945 square metres, 
bounded on the North, on the South and East by Government 
property or more precise boundaries.

After a request was made by the Minister for the 
Environment, Energy and Public Cleansing it has been 
declared that the above mentioned land in Mellieħa is no 
longer required and so this revocation is being made by 
which the termination published in the Government Gazette 
of the 5th May, 2026, under Government Notice No. 738 
mentioned above is being revoked.

The abovementioned land is shown marked delineated 
with the colour blue on plan P.D. 2018_0125_3, which may 
be viewed on demand at the Lands Authority, Auberge de 
Baviere, Valletta.

          (Sgd) Dr John Vassallo, LLD
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

11th August, 2026
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Nru. 2049

MINISTERU GĦALL-FINANZI 

Noti ta’ Spjegazzjoni1

I. Introduzzjoni

Titoli tar-Regolamenti Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti għal Skema ta’ Kumpens lill-Investituri 
(hawn aktar ’il quddiem imsejħa r-“regolamenti emendatorji”)

L-attivita’ li qiegħda tiġi 
rregolata

Il-funzjonijiet u l-metodoloġija adottata tal-Iskema ta’ Kumpens lil Investituri

L-entità responsabbli L-Iskema ta’ Kumpens lil Investituri

II. Taqsira u l-isfond

L-Iskema ta’ Kumpens lill-Investituri (hawn aktar ’il quddiem imsejħa “l-Iskema”) qiegħda timplimenta emendi bil-għan 
li jissaħħu l-mezzi finanzjarja tagħha u jiżguraw protezzjoni kontinwa lill-investituri li huma meqjusa eliġibbli għal kumpens 
skont ir-Regolamenti għal Skema ta’ Kumpens lill-Investituri (L.S. 370.09), u li huma strutturati kif ġej:

1. Rekwiżiti għal parteċipazzjoni

Ir-rekwiżiti għal parteċipazzjoni u kontribuzzjoni fl-Iskema jiġbru fihom id-detenturi tal-liċenzji kollha li għandhom 
liċenzja ta’ Klassi 1, Klassi 1 Minus, Klassi 2 u Klassi 3, istituzzjonijiet ta’ kreditu li huma awtorizzati sabiex jipprovdu 
servizzi ta’ investiment, u managers ta’ fondi awtorizzati sabiex jipprovdu attivitajiet anċillari2 lil klijenti mhux professjonali 
taħt id-Direttiva dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji (MiFID) (Direttiva 2014/65/UE).

2. Metodoloġija għall-Kontribuzzjonijiet

Taħt din is-sistema l-kontribuzzjonijiet annwali li ġejjin ser ikun applikabbli kif ġej:

• Ditti tal-Investiment ta’ Klassi 3: ħamest elef ewro (€5,000);

• Ditti tal-Investiment ta’ Klassi 2 u istituzzjonijiet ta’ kreditu li t-tnejn mhumiex awtorizzati li jittrattaw  akkont tagħhom 
stess u managers ta’ fond: sebat elef ewro (€7,000);

• Ditti tal-Investiment ta’ Klassi 2 u istituzzjonijiet ta’ kreditu li t-tnejn huma awtorizzati li jittrattaw  akkont tagħhom 
stess: tnejn u għoxrin elf ewro (€22,000); u

• Ditti tal-Investiment ta’ Klassi 1 u ditti tal-investiment Klassi 1 Minus: erbgħin elf ewro (€40,000).

Ir-regolamenti emendatorji qegħdin jintroduċu wkoll riżerva għal-ġbid ta’ fondi f’emerġenza u kontribuzzjoni straordinarja 
sabiex ikopru ċirkostanzi fejn il-fondi disponibbli tal-Iskema ma jkunux suffiċjenti sabiex jitwettqu l-obbligi tal-kumpens.

III. Ħarsa Ġenerali tal-Istruttura tal-Istrument

Ir-regolamenti emendatorji jikkonsistu fi ħdax-il regolament.

1Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma skont u għall-fini tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kapitolu 512 tal-Liġijiet ta’ Malta).
2Jekk jogħġbok irreferi għal Taqsima B ta’ Anness I tad-Direttiva MifID (Direttiva 2014/65/EU).

_________________________________
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IV. Kummentarju

Ir-regolament 
kurrenti

Subregolamenti 
ġodda

Kummentarju

11(1) Ir-regolament 11(1) qiegħed jiġi emendat sabiex jistabbilixxi r-rekwiżiti għall-
parteċipazzjoni u kontribuzzjoni lill-Iskema. F’dan ir-rigward, ir-regoli mandatorji għal 
parteċipazzjoni u kontribuzzjoni jiġbru fihom ditti ta’ investiment ta’ Klassi 1, Klassi 
1 Minus, Klassi 2 u Klassi 3, kif ukoll istituzzjonijiet ta’ kreditu illi huma awtorizzati 
sabiex jipprovdu servizzi ta’ investiment, u managers ta’ fond awtorizzati sabiex jipprovdu 
attivitajiet anċillari ta’ MiFID lil klijenti mhux professjonali. Detenturi ta’ liċenzja li 
jipprovdu servizz biss lil dawk l-investituri li ma jaqgħux taħt it-tifsira ta’ “investitur 
mhux professjonali”, mhumiex obbligati illi jipparteċipaw u jikkontribwixxu fl-Iskema, 
iżda jistgħu jagħmlu dawn fuq bażi volontarja.

12(1) to 12(2) Din l-emenda teżenta lil parteċipanti ġodda illi għadhom kif jiksbu l-liċenza milli jħallsu 
l-kontribuzzjonijiet lil-Iskema fl-ewwel sena ta’ liċenzjar tagħhom. Tistabbilixxi wkoll illi 
l-Kontribuzzjoni Varjabbli, ir-Riżerva għall-Ġbid ta’ Fondi f’Emerġenza, il-Kontribuzzjonijiet 
Straordinarji kif ukoll il-Kontribuzzjonijiet għall-Ispejjeż ta’ Ġestjoni ma għandhomx  jiġu 
imposti fuq  dawk id-ditti ta’ investment li qegħdin jipparteċipaw fl-Iskema volontarjament.

12 (3) to (36) Subregolamenti ġodda qed jiġu introdotti sabiex tiġi inkorporata l-metodoloġija tal-
kontribuzzjoni riveduta. Dawn is-subregolamenti primarjament jistabbilixxu l-ammont 
rivedut ta’ kontribuzzjonijiet fissi illi għandhom jiġu mħallsa mil-klassijiet differenti 
ta’parteċipanti indikat fir-regolament 11(1), li għandhom ikunu dovuti sal-31 ta’ Lulju 
ta’ kull sena, jew fi żmien 30 ġurnata kalendarja mid-data illi fiha jibdew jiġu imposti 
l-obbligi ta’ kontribuzzjoni fuq il-parteċipant.
Il-Kontribuzzjoni Varjabbli riveduta li għandha tiġi mħallsa għandha tiġi kkalkulata bir-
rata ta’ 0.1% fuq id-dħul relatat ma’ attivitajiet ta’ servizzi ta’ investiment.
Ir-Riżerva għall-Ġbid ta’ Fondi f’Emerġenza għandha tammonta għal 1% tad-dħul relatat 
ma’ attivitajiet ta’ servizzi ta’ investiment, fil-forma ta’ flus kontanti jew ekwivalenti ta’ 
flus kontanti, u trid issir disponibbli lill-Iskema fi żmien 30 ġurnata kalendarja. 
Il-Kontribuzzjonijiet Straordinarji għandhom jiġu mposti bir-rata ta’ 0.15% fuq l-istess 
ammont ta’ dħul f’dawk iċ-ċirkostanzi li huma meqjus eċċezzjonali, u l-Iskema tista’ 
titlob kontribuzzjonijiet ikbar wara illi tkun ikkonsultat mal-MFSA.
Qiegħda tiġi introdotta wkoll Kontribuzzjoni għall-Ispejjeż ta’ Ġestjoni, li tista’ tiġi 
mitluba mil-Iskema jekk għandha raġunijiet validi  sabiex temmen illi l-fondi disponibbli 
sabiex jitħallsu l-ispejjeż ta’ ġestjoni fis-sena finanzjarja ser jew ser ikunu insuffiċjenti. 
L-Iskema tkun tista’ tapplika kalkolu pro rata fuq il-kontribuzzjoni straordinarja dovuta 
minn dawk il-parteċipanti illi jkunu ingħaqdu matul is-sena finanzjarja u li kienu liċenzjati 
għal aktar minn sena.

16 Ir-regolament 16 jistabbilixxi illi l-Kumitat ta’ Tmexxija tal-Iskema jista’, wara li 
jiddetermina illi l-fondi jkunu inadegwati għal kumpens, jitlob il-Kontribuzzjoni 
Varjabbli, ir-Riżerva għall-Ġbid ta’ Fondi f’Emerġenza, il-Kontribuzzjonijiet Straordinarji 
u l-Kontribuzzjonijiet għall-Ispejjeż ta’ ġestjoni, li għandhom jiġu mħallsa fi żmien 30 
ġurnata kalendarja.

IV. Sezzjonijiet Konklużivi

L-emendi għandhom jidħlu fis-seħħ mal-pubblikazzjoni tal-avviż legali fil-Gazzetta tal-Gvern.

Għal kwalunkwe mistoqsijiet, ġentilment mitluba sabiex tikkuntattjaw lill-Iskema ta’ Kumpens lil Investituri permezz ta’ 
email lil dcs_ics@mfsa.mt. 

N.B. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali 
u lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala 
deċiżjoni awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

It-18 ta’ Awwissu, 2026
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No. 2049

MINISTRY FOR FINANCE

Explanatory Notes1

I. Introduction

Title of regulations Investor Compensation Scheme (Amendment) Regulations, 2026 (hereinafter referred to 
as the “amending regulations”)

Activity to be regulated The functions and contribution methodology adopted by the Investor Compensation 
Scheme

Responsible entity Investor Compensation Scheme

II. Summary and background

The Investor Compensation Scheme (hereinafter referred to as the “Scheme”) is implementing amendments which aim to 
strengthen its financial capacity and ensure continued protection of investors deemed eligible for compensation in accordance 
with the Investor Compensation Scheme Regulations (S.L. 370.09), which are principally structured as follows:

1. Requirements for participation

The requirements for participation and contribution into the Scheme encompass all licence holders in possession of a 
Class 1, Class 1 Minus, Class 2 and Class 3 licence, credit institutions authorised to provide investment services and fund 
managers authorised to provide ancillary activities2 to retail clients under the markets in financial instruments Directive 
(MiFID) (Directive 2014/65/EU). 

2. Contribution Methodology

Under this system, the following annual contributions will become applicable as follows:

• Class 3 Investment Firms: five thousand euro (€5,000);

• Class 2 Investment Firms and Credit Institutions which are both not authorised to deal on own account and Fund 
Managers: seven thousand euro (€7,000);

• Class 2 Investment Firms and Credit Institutions which are both authorised to deal on own account: twenty-two thousand 
euro (€22,000); and

• Class 1 Investment Firms and Class 1 Minus Investment Firms: forty thousand euro (€40,000).

The amending regulations are also introducing an Emergency Drawdown Reserve and Extraordinary Contribution within 
the same regulation to cater for circumstances wherein the available funds of the Scheme are insufficient to meet compensation 
obligations. 

III. Overview of the Structure of the Instrument

The amending regulations consists of eleven regulations. 

1These Explanatory Notes are in accordance with and for the purpose of article 3(2)(c) of the Small Business Act (Chapter 512 of the Laws of Malta).
2Kindly refer to Section B of Annex I of the MiFID Directive (Directive 2014/65/EU).

_________________________________
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IV. Commentary

Current 
regulation

New sub-
regulations

Commentary

11(1) Regulation 11(1) is being amended to stipulate the requirements for participation and 
contribution to the Scheme. In this regard, the rules for mandatory participation and 
contribution to the Scheme encapsulate Class 1, Class 1 Minus, Class 2 and Class 3 
investment firms, as well as credit institutions authorised to provide investment services, 
and fund managers authorised to provide ancillary MiFID activities to retail clients. It 
also provides that licence holders which solely service investors which do not fall under 
the definition of “retail investor”, are not obliged to participate and contribute to the ICS 
but may do so voluntarily. 

12(1) to 12(2) This amendment exempts newly licensed participants from paying contributions to the 
Scheme in their first year of licensing. It also establishes that the Variable Contribution, 
Emergency Drawdown Reserve, Extraordinary Contributions and Management Expenses 
Contributions shall not be levied on those investment firms which are participating in 
the Scheme on a voluntary basis.

12 (3) to (36) New sub-regulations are being introduced to regulation 12 to incorporate the revised 
contribution methodology. These sub-regulations primarily establish the revised amount 
of fixed contributions to be paid by the different classes of participants indicated in the 
regulation 11(1), which shall be due by the 31st July of each year or within 30 calendar 
days from the date on which the participant’s contribution obligations start to be imposed. 
The revised Variable Contributions to be paid, shall be calculated at 0.1% on the 
investment services activities related revenue. 
The Emergency Drawdown Reserve shall amount to 1% of the investment services 
activities related revenue, in the form of cash and cash equivalents and shall be made 
available to the Scheme within 30 calendar days. 
The Extraordinary Contributions shall be levied at the rate of 0.15% on the same amount 
of revenue in those circumstances deemed exceptional, and the Scheme may, after 
consulting with the MFSA, request higher contributions. 
A Management Expenses Contribution is also being introduced, which may be requested 
by the Scheme if it has reasonable grounds to believe that funds available to it to meet 
management expenses in the financial year are, or will be, insufficient. The Scheme will 
be able to apply a pro rata calculation of the extraordinary contribution due by those 
participants who joined halfway through the financial year and which have been licensed 
for longer than 1 year. 

16 Regulation 16 establishes that the Management Committee of the Scheme may, after 
determining that its funds are inadequate in a compensation event, request the Variable 
Contribution, Emergency Drawdown Reserve, and Extraordinary Contribution, which 
shall be paid within 30 calendar days.

IV. Concluding Sections 

The amendments shall enter into force upon publication of the legal notice in the Government Gazette.

For any queries, you are kindly requested to contact the Investor Compensation Scheme via email to dcs_ics@mfsa.mt.

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation.

18th August, 2026
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Nru. 2050

UFFIĊĊJU TAL-KAP ARALDU
TAL-ARMI TA’ MALTA

Regolamenti dwar l-Araldika u l-Ġenealoġija

NGĦARRFU illi bis-saħħa tal-provvediment tal-artiklu 
9(2) tar-Regolamenti tal-2021 dwar Araldika u l-Ġenealogija 
(A.L. 489 tal-2021) (L.S. 445.07), Il-Kap Araldu tal-Armi ta’ 
Malta jgħarraf illi l-persuni msemmija aktar ’l isfel applikaw 
għall-Konċessjoni/Reġistrazzjoni ta’ Armi mill-Uffiċċju tal-
Kap Araldu tal-Armi ta’ Malta.

Kulħadd jista’ jgħarraf lil Kap Araldu tal-Armi ta’ Malta 
sa mhux aktar tard minn wieħed u għoxrin ġurnata (21) wara 
l-pubblikazzjoni ta’ rapreżentazzjonijiet validi u konklużivi 
favur jew kontra l-applikazzjoni. Dawn ir-rapreżentazzjonijiet 
għandhom jkunu indirizzati lir-Reġistratur jew bil-miktub jew 
permezz tal-posta reġistrata lill-Uffiċċju tal-Kap Araldu jew 
b’mod elettroniku permezz ta’ email fuq l-indirizz tal-email 
(chiefherald@gov.mt).

1. Vol.2/R088/2026 (entity) Soċjetà Agrarja Malta 
(Malta)

Lewn Aħmar, fuq salib ta’ Malta lewn il-Fidda, bejn fuq 
in-naħa Dexter fergħa tal-qoton ta’ lewn Naturali bil-fjuri tal-
qoton lewn il-Fidda, u fuq in-naħa Sinister zokk tad-dielja ta’ 
lewn Naturali bil-frott lewn Vjola, li jissalbu fil-bażi. Tarka 
fin-nofs (escutcheon) In Pale diviża Fidda u Aħmar tlett żbuliet 
tal-qamħ In Pale marbuta b’żigarella ħadra, kollha ġewwa 
bordura sempliċi lewn id-Deheb li fiċ-Chief għandha l-kliem   
SOCJETÀ AGRARJA MALTA u fil-bażi id-data 1844 fejn  
l-istess bordura tinsab ġewwa bordura oħra ornamentali 
tal-istess Lewn. It-tarka tinsab taħt Kuruna ta’ Kresta u fuq 
parċmina li turi l-motto ADSCRIPTI GLEBAE.

2. Vol. 2/G0155/2026; Miles Christopher Robert 
Featherstone (Czech Republic)

Lewn il-Fidda. Fuq bażi mmewġa ta’ tlieta ta’ lewn Ikħal, 
ġifen (lymphad) bil-qlugħ mimli bil-pennun tat-tieni Lewn, 
fiċ-Chief ajkla b’żewgt irjus bil-ġwienaħ miftuħa ta’ lewn 
Iswed. Fuq elmu li jixraq il-grad tiegħu bid-drappeġġ Ikħal u 
lewn il-Fidda minn taħt , li għandu bħala Kresta, ħierġa minn 
ġewwa girlanda tal-istess ilwien, iljun tal-baħar lewn id-Deheb 
u bl-ilsien Aħmar iżomm salib ta’ Malta tal-istess lewn.  

Motto: Portum Tenens

No. 2050

OFFICE OF THE CHIEF HERALD
OF ARMS OF MALTA

Heraldry and Genealogy Regulations

IN terms of the proviso to article 9(2) of the Heraldry 
and Genealogy Regulations 2021 (L.N. 489 of 2021) (S.L. 
445.07), the Chief Herald of Arms of Malta hereby notifies that 
the persons listed hereunder have applied for the provision/
registration of heraldic arms from the Office of the Chief 
Herald of Arms of Malta.

Anyone is to inform the Chief Herald of Arms of Malta by 
not later than twenty one (21) days after publication of any 
valid and cogent representations for or against the application. 
Such representations shall be addressed to the Registrar either 
in writing by means of registered mail to the Office of the 
Chief Herald or electronically by means of email to the email 
address (chiefherald@gov.mt).

1. Vol.2/R088/2026 (entity) Soċjetà Agrarja Malta 
(Malta)

Gules, upon a Maltese cross Argent between at Dexter 
a stem of cotton proper its bolls Argent and at Sinister a 
Vine branch proper fructed Purpure, crossing in base, an 
inescutcheon per pale Argent and Gules in pale three ears of 
wheat proper bound by a ribbon Vert all within a plain inner 
bordure Or charged in chief with SOCJETÀ AGRARJA 
MALTA and in base with 1844, itself contained within a 
second outer ornamental and decorative bordure of the Same. 
The shield lies below a Crest Coronet and above a scroll 
bearing the motto ADSCRIPTI GLEBAE.

2. Vol. 2/G0155/2026; Miles Christopher Robert 
Featherstone (Czech Republic)

Argent upon a base wavy of three Azure a lymphad in full 
sail proper its pennon of the Second, in chief a double-headed 
eagle displayed Sable. Upon a helm befitting his degree with 
mantling Azure doubled Argent bearing for a crest issuant 
from a wreath of the liveries, a sealion Or langued Gules 
holding a Maltese cross of the Same.

Motto: Portum Tenens
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3. Vol.2/G0165/2026, Victor Galea (Malta)

Diviża fi kwarti b’salib lewn id-Deheb li fil-punt Fess 
immarkat (charged) b’salib clechée Aħmar miftuh għal tnax 
il-ponta (filleted)  (pommettée) bi tnax il-boċċa (waħda f’kull 
tarf) lewn id-Deheb (Salib ta’ Toulouse)

L-ewwel kwart Aħmar Salib ta’ Malta lewn il-Fidda.

It-tieni kwart korazza bl-elmu kollha lewn id-Deheb u 
fiċ-chief ta’ lewn Ikħal hemm In Fess tlett stilel lewn il-Fidda 
(għal Galea). 

It-tielet kwart , Ikħal fuq blata falkun peregrine bil-ġwienaħ 
magħluqa kollox ta’ lewn naturali.  

Ir-raba’ kwart lewn Ikħal, San Martin ta’ Tours fuq iż-
żiemel iqatta il-mantell minn-nofs biex jaqsmu ma tallab, 
kollha ta’ lewn naturali (ġħal Aigues-Mortes).

Fuq it-tarka hemm elmu li jixraq il-grad tiegħu b’kuruna 
ta’ Markis u bid-drappeġġ lewn id-Deheb u Ikħal minn taħt 
fuq in-naħa Dexter u lewn in Deheb u Aħmar minn taħt fuq 
in-naħa Sinister

4.Vol. 2/R0094/26; The Malta Metropolitan Cathedral 
Chapter 

Per Pale lewn il Fidda u Aħmar, sejf erett lewn id-Deheb 
li miegħu hemm imdawwar serpent ta’ lewn naturali bejn 
żewġ weraq tal-palm naturali li għandhom iz-zkuk tagħhom 
imsallba f’Saltire fil-bażi u fiċ-Chief kuruna ta’ martri lewn id-
Deheb imżewqa bir-rubini ta’ lewn naturali.. Fuq Il- cartouche 
tal-Armi  hemm galero Vjola , bil-lazzijiet u sitt ġmiemel 
Ħomor fi tlett ringieli ta’ waħda, tnejn u tlieta fuq kull naħa. 

Taħt il-cartouche fuq parċmina hemm  CAPITULUM 
CATHEDRALIS METROPOLITANÆ MELITENSIS

Errata Corrige

B’referenza għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 995 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,682 tat-3 ta’ Lulju, 
2026, ngħarrfu illi:

Alfredo Escudero y Castello de Diaz-Madronero y Boluda,   
G0091 għandu jinqara R0091

Dr Charles A. Gauci
Kap Araldu tal-Armi ta’ Malta

It-18 ta’ Awwissu, 2026

3. Vol.2/G0165/2026, Victor Galea (Malta)

Quartered by a cross Or charged at fess with a cross clechée 
Gules filleted and pommettée of twelve pieces Or.  (Cross of 
Toulouse)

1st quarter: Gules a Maltese cross Argent

2nd quarter; Gules a breast plate of armour topped by 
a helmet all Or and on a chief Azure in fess, three mullets 
Argent (for Galea)

3rd quarter; Azure upon a rock a peregrine falcon close 
all proper

4th quarter: Azure St. Martin of Tours on horseback 
cutting his cloak in half to share it with a beggar, all proper 
(for Aigues-Mortes).

Above the shield is a helm befitting his degree, bearing   a 
marchional coronet, with mantling Or doubled Azure at dexter 
and Or doubled Gules at sinister.

4. Vol. 2/R0094/26; The Malta Metropolitan Cathedral 
Chapter 

Per pale Argent and Gules, a sword erect Or entwined by 
a serpent proper between two palm branches slipped proper, 
their stems crossed in saltire in base and in chief a martyr’s 
crown Or jewelled with rubies proper. The cartouche  bearing 
the Arms is ensigned by a galero Purpure, with cords and six 
tassels Gules  arranged in three rows of one, two and three 
on either side.

Below the cartouche on a scroll: CAPITULUM 
CATHEDRALIS METROPOLITANÆ MELITENSIS

Errata Corrige

With reference to Government Notice No. 995 published 
in Government Gazette No. 21,682 of 3rd July, 2026, it is 
notified that:

Alfredo Escudero y Castello de Diaz-Madronero y Boluda,   
G0091 should read R0091

Dr Charles A. Gauci
Chief Herald of Arms of Malta

18th August, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-QRENDI 
 

      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq 
imsemmija fil-Qrendi, hawn taħt elenkati u speċifikati f’din 
l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 
 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-QRENDI 
 

      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned street at Il-Qrendi, specified in the 
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 
IL-QRENDI 

 

TRIQ IT-TABIB GREGORIO MIFSUD 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Santa Katerina Triq Santa Katerina 

    

Left side entering from Triq Santa Katerina Right side entering from Triq Santa Katerina
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

St Matthew Flats 1  St Mary Court, Blk A 2 
Liverpool (Garaxx) 3  4, Amoir De Dios  4 
Kirsty (Garaxx) 5  St Mary Court, Blk B 6 
Daħla għall-garaxxijiet 7  B2, Salzach River 8 
Castor Court 9  2, Santus Georgius 10 
Garaxx 11  St Mary Court, Blk C 12 
Garaxx 13  1, Martinique 14 
Garaxx 15  Bieb bla numru 16 
Bieb bla numru (Ħanut) 17  Artemis Apartments, Block E 18 
Garaxx 19  Bieb bla numru 20 
Garaxx 21  Bieb bla numru 22 
Hestia Apartments 23  Bieb bla numru 24 
Garaxx 25  Artemis Apartments, Block D 26 
Garaxx 27  Lumbridge 28 
Garaxx 29  Bieb bla numru 30 
Bieb bla numru 31  Artemis Apartments, Block C 32 
Sit bla bini 33  Daħla għall-garaxxijiet 34 
Sit bla bini 35  Garaxx 36 
Sit bla bini 37  Bieb bla numru 38 
Daħla għall-garaxxijiet 39  Bieb bla numru 40 
Amber Court 41  Il-Merill (Flettijiet) 42 
Garaxx 43  Santa Marija 44 
   Bieb bla numru 46 
   Crown Court (Flettijiet) 48 
   Everglow 50 
   Em & M’s 52 
   Daħla għall-garaxxijiet 54 
   Highbury 56 
   Jamax 58 
   Daħla għall-garaxxijiet 60 
   Philbern Dream 62 
   Garaxx 64 
   Garaxx 66 
   Notre Rève 68 
   Sit bla bini 70 
   Sit bla bini 72 

Nru. 2051 No. 2051
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Sit bla bini 74 
   Galenica (Bieb Imbarrat) 76 

 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
122 tas-16 ta’ Frar, 1993, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 122 dated    
16th February, 1993, under the title ‘Renumbering of doors 
at Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

TRIQ KENT 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Mikiel Triq San Mikiel 

    

Left side entering from Triq San Mikiel Right side entering from Triq San Mikiel
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   48, Mon Reve 48 
   Bieb bla numru 50 
   54 50A 
   56, Maison Judith 52 
   58, Irvic 54 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   48, Mon Reve 48 
   Daħla għall-garaxxijiet 50 
   Bieb bla numru 52 
   54, Irvic 54 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
292 tat-30 ta’ April, 1993, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 292 dated    
30th April, 1993, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

TRIQ IS-SARDINELLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Kent Triq Kent 

  

Left side entering from Triq Kent Right side entering from Triq Kent
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 1  Shamrock 2 

Nru. 2052 No. 2052
It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026

Nru. 2053 No. 2053

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 3  Bieb bla numru 4 
Rosenald 5  Violet 6 
The Loft 7  Philip 8 
Garaxx 9  Garaxx 10 
Sevenoaks 11  Sit qed jinbena 12 
Edmar 13    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

The Scissors Edge (Ħanut) 1  Hazelmoor, Block B 2 
Garaxx 1A  1 4 
Garaxx 1B  2 6 
Prestige Court 3  Bieb bla numru 6A 
Garaxx 3A  Hazelmoor, Block A 8 
Garaxx 3B  1 10 
5 (Garaxx) 3C  12 12 
5, Rosenald 5    
7, The Loft 7    
9 (Garaxx) 9    
11, La Tarantella 11    
13A 13    
13, Ivory Court 13A    

 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL LUQA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
667 tas-26 ta’ Lulju, 2002, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Luqa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL LUQA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 667 dated    
26th July, 2002, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Luqa’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAL LUQA 
 

3.  TRIQ ANTON FALZON 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Valletta Triq Valletta 

  

Left side entering from Triq Valletta Right side entering from Triq Valletta
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Antrit 15  Bini qed jinbena (Dar) 2 
Jolie Maison 17  Garaxx 4 
   St. Francis 6 
   Dar l-Istus 8 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Nru. 2054 No. 2054 

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

15, Cersin 15  2, Bushbury Hill 2 
Garaxx 15A  4 (Garaxx) 4 
17, Jolie Maison 17  St Francis Court 6 
   St Monica 6A 
   Daħla għall-garaxxijiet 6B 
   8, Dar l-Istus 8 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 16 
   St. John 18 
   David 20 
   Garaxx 22 
   7 24 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   16 (Garaxx) 16 
   18, Il-Ġardina 18 
   Garaxx 20 
   Garaxx 20A 
   22, Peprina Court 22 
   24 24 

 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
745 tas-7 ta’ Lulju, 2020, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħaż-Żabbar’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 745 dated    
7th July, 2020, under the title ‘Numbering of doors at Ħaż-
Żabbar’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAŻ-ŻABBAR 
 

TRIQ IN-NISSIEĠ 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Ġużepp Triq San Ġużepp 

  

Left side entering from Triq San Ġużepp Right side entering from Triq San Ġużepp
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Garaxx 50 
   67, Il-Qotna 52 
   Garaxx 54 
   66, Sharal 56 

 

Nru. 2055 No. 2055

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026
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għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   50 (Garaxx) 50 
   Greenland View (Flettijiet) 52 
   Ohana 54 
   Daħla għall-garaxxijiet 54A 
   56, Sharal 56 

 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻEJTUN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
796 tat-30 ta’ Awwissu, 2011, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fiż-Żejtun’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻEJTUN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 796 dated    
30th August, 2011, under the title ‘Renumbering of doors 
at Iż-Żejtun’, the following amendments in bold should be 
made.

 
IŻ-ŻEJTUN 

 
2  TRIQ MONS. MIKIEL SPITERI 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq Dun Ġwann Farrugia Triq Dun Ġwann Farrugia 
  

Left side entering from  
Triq Dun Ġwann Farrugia 

 Right side entering from  
Triq Dun Ġwann Farrugia 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Godangie 36 
   Frank (Garaxx) 38 
   Mardor 40 
   Garaxx 42 
   Garaxx 44 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   36, Godangie 36 
   38, Frank (Garaxx) 38 
   Daħla għall-garaxxijiet 40 
   Bieb bla numru (Flettijiet) 40A 
   Bieb bla numru 42 
   44 (Garaxx) 44 
 

It-28 ta’ Awwissu, 2026  28th August, 2026 
 

Nru. 2056 No. 2056

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻURRIEQ 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
811 tat-23 ta’ Lulju, 2004, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fiż-Żurrieq’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻURRIEQ 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 811 dated    
23rd July, 2004, under the title ‘Renumbering of doors at 
Iż-Żurrieq’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IŻ-ŻURRIEQ 
 

45. TRIQ SAN MIKIEL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Misraħ ir-Repubblika Misraħ ir-Repubblika 

    

Left side entering from Misraħ ir-Repubblika Right side entering from Misraħ ir-Repubblika
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

41 79    
Sit bla bini 81    
Sit bla bini 83    
Sit bla bini 85    
Sit bla bini 87    
Garaxx 89    
Garaxx 91    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 79 79    
 81, Rivendell 81    
 Garaxx 83    
 85 (Garaxx) 85    
 87, August Moon 87    
 91 (Garaxx) 91    

 

* In-numru 89 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻURRIEQ 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
544 tal-25 ta’ Ġunju, 2003, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fiż-Żurrieq’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻURRIEQ 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 544 dated    
25th June, 2003, under the title ‘Renumbering of doors at 
Iż-Żurrieq’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IŻ-ŻURRIEQ 
 

48.  TRIQ SANTA KATERINA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Vjal il-Blue Grotto Vjal il-Blue Grotto 

  

Left side entering from Vjal il-Blue Grotto Right side entering from Vjal il-Blue Grotto
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   22, Karmena 96 

Nru. 2057 No. 2057

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026

Nru. 2058 No. 2058
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   21 (Bieb tal-ġenb) 98 
   20 100 
   Grada (Skola) 102 
   Grada (Skola) 104 
   Grada (Skola) 106 
   Grada (Skola Leli Camilleri) 108 
   Klinika 110 
   Beauty Essence 112 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   96, Karmena 96 
   98, Zephyr 98 
   Tal-Lira (Ħanut) 98A 
   100, Orchidea 100 
   102 (Grada ta’ skola) 102 
   104 (Grada ta’ skola) 104 
   106 (Grada ta’ skola) 106 
   108 (Skola Leli Camilleri) 108 
   Bieb bla numru 110 
   110A (Klinika) 110A 
   110B 110B 
   112, Beauty Essence (Ħanut) 112 
 

58.  VJAL IX-XAROLLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Santa Katerina Triq Santa Katerina 

    

Left side entering from Triq Santa Katerina Right side entering from Triq Santa Katerina
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Marion 6 
   Garaxx 8 
   Sliem Għalik 10 
   Kenn Tagħna 12 
   Frott il-Ħidma 14 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   6 6 
   8 (Garaxx) 8 
   10, Cascada 10 
   10A (Garaxx) 10A 
   10B, Sliem Għalik 10B 
   10C, Lugano 10C 
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   12 12 
   12A (Garaxx) 12A 
   12B (Flettijiet) 12B 
   14, Frott il-Ħidma 14 
 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMQABBA 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
718 tad-19 ta’ Awwissu, 2008, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fl-Imqabba’, għandu jsir dan il-prolungament 
kif indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMQABBA 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 718 dated    
19th August, 2008, under the title ‘Renumbering of doors 
at L-Imqabba’, the following prolongation in bold should 
be made.

 
L-IMQABBA 

 
5. TRIQ IL-KONVOJ TA’ SANTA MARIJA 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Pjazza tal-Ġublew tad-Djamanti Pjazza tal-Ġublew tad-Djamanti 
  

Left side entering from  
Pjazza tal-Ġublew tad-Djamanti 

 Right side entering from  
Pjazza tal-Ġublew tad-Djamanti

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   142, St. Joseph 142 
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   Sit bla bini 144 
   Sit bla bini 146 
   Sit bla bini 148 
   Sit bla bini 150 
   Daħla għall-garaxxijiet 152 
   Katie 154 
   Antonia (Flettijiet) 156 
   Eddie 158 
   Toscanella (Ħanut) 160 
   Bieb bla numru 162 
   Bieb bla numru 164 
   Bieb bla numru (Flettijiet) 166 
 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 2059 No. 2059 

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026
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Nru. 2061

MALTA BUSINESS REGISTRY

Avviż tar-Reġistru tal-Kumpaniji

SKONT is-subregolament (1) tar-regolament 15 tar-
Regolamenti Dwar Kontinwazzjoni ta’ Kumpanniji 2002, 
qiegħda ssir notifika li fl-4 ta’ Awwissu, 2026, ġiet konsenjata 
għar-reġistrazzjoni u pubblikazzjoni, kopja ta’ riżoluzzjoni 
straordinarja tal-azzjonisti ta’ Startower Ltd (C81898) 
b’uffiċċju reġistrat f’The Penthouse, 20, Lyons Range Court, 
Triq Bisazza, Tas-Sliema SLM 1640, Malta, li tawtorizza 
t-talba tal-kumpanija għall-kunsens tar-Reġistratur biex il-
kumpanija titkompla bħala kumpanija barra minn Malta. 

Kull kreditur tal-kumpanija li d-dejn tiegħu kien jeżisti 
qabel il-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż huwa avżat li sakemm 
ma ssirx oġġezzjoni permezz ta’ rikors ġuramentat skont 
is-subregolament (2) tar-regolament 15 tar-Regolamenti 
msemmija, ir-Reġistratur għandu jagħti l-kunsens tiegħu wara 
li jgħaddu tliet xhur mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż.

Dott. Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Reġistratur tal-Kumpaniji

It-18 ta’ Awwissu, 2026

No. 2061

MALTA BUSINESS REGISTRY

Notice of Registry of Companies

IN accordance with paragraph (i) of regulation 15 of 
the Continuation of Companies Regulations 2002, it is 
hereby notified that on the 4th August, 2026, a copy of an 
extraordinary resolution of the shareholders of Startower Ltd 
(C81898) with registered office at The Penthouse, 20, Lyons 
Range Court, Triq Bisazza, Tas-Sliema SLM 1640, Malta, 
authorising the request by the company to the Registrar for 
his consent to be continued as a company outside Malta, was 
delivered for registration and publication.

Any creditor of the company whose debt existed prior to 
the publication of this notice is advised that unless objection 
is lodged by writ of summons, in terms of paragraph (ii) of 
regulation 15 of the aforesaid Regulations, the Registrar 
shall give his consent on the lapse of three months from the 
date of the publication of this notice. 

Dr Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Registrar of Companies

18th August, 2026

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMQABBA 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
587 tal-20 ta’ Mejju, 2022, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fl-Imqabba’, għandu jsir dan il-prolungament kif 
indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMQABBA 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 587 dated    
20th May, 2022, under the title ‘Numbering of doors at L-
Imqabba’, the following prolongation in bold should be 
made.

 

L-IMQABBA 
 

6.  TRIQ XANDRU FARRUGIA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Ġanni Darmanin Triq Ġanni Darmanin 

  

Left side entering from Triq Ġanni Darmanin Right side entering from Triq Ġanni Darmanin
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   Daħla għall-garaxxijiet 44 
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   Daħla għall-garaxxijiet 46 
   Bieb bla numru 48 
   Bieb bla numru  50 

 

It-18 ta’ Awwissu, 2026  18th August, 2026 
 

Nru. 2060 No. 2060

It-18 ta’ Awwissu, 2026 18th August, 2026
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No. 2062

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

18th August, 2026

Nru. 2062

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-18 ta’ Awwissu, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 18.8.2026	 €121.530 	 €1.805 

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 195

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Pembroke

Mill-10.00 a.m. tal-Ħadd, 6 taʼ Settembru, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tnejn, 7 taʼ Settembru, 2026, minn Triq Don Luigi 
Rigord.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

San Ġiljan

Nhar it-Tlieta, 25 taʼ Awwissu, 2026 mill-5.00 p.m. sa 
nofsillejl, toroq magħluqa u meqjusa bħala żona ta’ rmonk f’San 
Ġiljan minn Triq San Ġorġ (kantuniera ma’ Triq il-Mensija 
sal-Monument tal-Love);

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m., 
sas-2.00 a.m. tas-Sibt, 29 taʼ Awwissu, 2026, toroq magħluqa 
u meqjusa bħala żona ta’ rmonk f’San Ġiljan minn Triq San 
Ġorġ, Triq Ross and Triq Sant’Andrija.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-18 ta’ Awwissu, 2026

POLICE NOTICE

No. 195

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Pembroke

From 10.00 a.m. of Sunday, 6th September, 2026 to 1.00 
a.m. of Monday, 7th September, 2026, through Triq Don Luigi 
Rigord.

Public transport will not be affected.

St Julianʼs

On  Tuesday, 25th August, 2026, from 5.00 p.m. to midnight 
closed streets which will be considered as towing zones in St 
Julianʼs from Triq San Ġorġ (corner with Triq il-Mensija to 
Love Monument);

On Friday, 28th August, 2026, from 5.00 p.m., to 2.00 a.m. 
of Saturday, 29th August, 2026, closed streets which will be 
considered as towing zones in St Julianʼs from Triq San Ġorġ, 
Triq Ross and Triq Sant’ Andrija.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

18th August, 2026
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 196

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Paola

Nhar is-Sibt, 22 taʼ Awwissu, 2026, minn nofsinhar sal- 
11.00 p.m., clearance miż-Żona Industrijali ta’ Kordin (ħdejn 
l-entratura tal-grawnd tal-Hibernians u r-ringroad taż-Żona 
Industrijali ta’ Kordin madwar il-grawnd tal-Hibernians

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Bormla

Nhar it-Tnejn, 24 taʼ Awwissu, 2026, mis-7.00 a.m. sas-
2.00 p.m. (għeluq taʼ triq u ħadd ma jistaʼ jipparkja) minn 
Triq Wiġi Rosato

Mʼhemmx aċċess għat-trasport pubbliku.

Il-Birgu

Mill-Erbgħa, 26 taʼ Awwissu, 2026, fis-1.00 p.m., sal-
Ħamis, 27 taʼ Awwissu, 2026, fit-3.00 a.m. minn Triq il-Mina 
l-Kbira.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-Erbgħa, 26 taʼ 
Awwissu, 2026, fis-1.00 p.m. sal-Ħamis, 27 taʼ Awwissu, 
2026, fit-3.00 a.m.;

Mill-Ħamis, 27 taʼ Awwissu, 2026, fl-4.00 p.m., sal-
Ġimgħa, 28 taʼ Awwissu, 2026, fit-3.00 a.m, minn Triq P. 
Boffa, Triq it-Torri taʼ San Ġwann, Triq l-Arċisqof Mikiel 
Gonzi, Triq La Vallette, Pjazza Belt Vittoriosa, Triq il-Mina 
l-Kbira, Triq Paċifiku Scicluna, Triq il-Papa Alessandru VII, 
Triq Nofsinhar, Triq Majjistral, Triq Hilda Tabone, Triq Santa 
Skolastika u Triq Sagra Infermerija. 

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-Ħamis, 27 taʼ 
Awwissu, 2026 fil-5.00 p.m. sal-Ġimgħa, 28 taʼ Awwissu, 
2026 fit-3.00 a.m.; 

Mill-Ġimgħa, 28 taʼ Awwissu, 2026, fit-3.00 p.m., sas-
Sibt, 29 taʼ Awwissu, 2026, fit-3.00 a.m., minn Triq il-Mina 

POLICE NOTICE

No. 196

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Paola

On Saturday, 22nd August, 2026, from noon to 11.00 
p.m. clearance through Kordin Industrial Estate (near the 
Hibernians Ground Entrance and the ringroad of Kordin 
Industrial Estate surrounding Hibernians Football Ground.

Public transport will not be affected.

Cospicua

On Monday, 24th August, 2026, from 7.00 a.m. to 2.00 
p.m. (road closure and no parking) through Triq Wiġi Rosato.

No access to public transport.

Vittoriosa

From Wednesday, 26th August, 2026, at 1.00 p.m., to 
Thursday, 27th August, 2026, at 3.00 a.m., through Triq il-
Mina l-Kbira.

Public transport will be affected from Wednesday, 26th 
August, 2026, at 1.00 p.m., to Thursday, 27th August, 2026 
at 3.00 a.m.;

From Thursday, 27th August, 2026, at 4.00 p.m., to Friday, 
28th August, 2026, at 3.00 a.m., through Triq P. Boffa, Triq 
it-Torri ta’ San Ġwann, Triq l-Arċisqof Mikiel Gonzi, Triq 
La Vallette, Pjazza Belt Vittoriosa, Triq il-Mina l-Kbira, 
Triq Paċifiku Scicluna, Triq il-Papa Alessandru VII, Triq in-
Nofsinhar, Triq il-Majjistral, Triq Hilda Tabone, Triq Santa 
Skolastika and Triq Sagra Infermerija. 

Public transport will be affected from Thursday, 27th 
August, 2026, at 5.00 p.m., to Friday, 28th August, 2026, at 
3.00 a.m.; 

From Friday, 28th August, 2026, at 3.00 p.m., to Saturday, 
29th August, 2026, at 3.00 a.m. through Triq il-Mina il-Kbira, 
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il-Kbira, Triq P. Boffa, Triq il-Vittmi tal-Polverista, Triq 
Kardinal, Triq Desain u Pjazza tal-Belt Vittoriosa.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-Ġimgħa, 28 taʼ 
Awwissu, 2026, fl-4.00 p.m., sas-Sibt, 29 taʼ Awwissu, 2026 
fit-3.00 a.m.;

Mis-Sibt, 29 taʼ Awwissu, 2026, fil-5.00 a.m., sal-Ħadd, 
30 taʼ Awwissu, 2026, fit-3.00 a.m., minn Triq it-Torri taʼ 
San Ġwann, Triq il-Mina l-Kbira, Triq P. Boffa, Pjazza Belt 
Vittoriosa, Triq Hilda Tabone, Triq il-Kwartier, Triq Paċifiku 
Scicluna, Triq l-Arċisqof Gonzi, Triq il-Palazz tal-Isqof, Triq 
il-Lunzjata, Triq La Vallette, Triq Sagra Infermerija, Triq 
Santa Skolastika, Triq San Lawrenz u Triq Nestu Laiviera.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mis-Sibt, 29 taʼ 
Awwissu, 2026 mill-5.00 a.m. sal-Ħadd, 30 taʼ Awwissu, 
2026 fit-3.00 a.m.;

Mill-Ħadd, 30 taʼ Awwissu, 2026, fis-6.00 a.m., sat-Tnejn, 
31 taʼ Awwissu, 2026, fit-3.00 a.m, minn Triq il-Mina il-Kbira, 
Triq La Vallette, Pjazza tal-Belt Vittoriosa, Triq P. Boffa, Triq 
it-Torri taʼ San Ġwann, Triq l-Arċisqof Mikiel Gonzi, Triq 
Paċifiku Scicluna, Triq Sagra Infermerija, Triq il-Miratur u 
Triq Santa Skolastika. 

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-Ħadd, 30 taʼ 
Awwissu, 2026 fis-6.00 a.m. sat-Tnejn, 31 taʼ Awwissu, 2026 
fit-3.00 a.m.;

Nhar it-Tnejn, 31 taʼ Awwissu, 2026, mis-7.00 a.m. sal-
10.00 a.m., minn Triq il-Mina il-Kbira.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mit-Tnejn, 31 taʼ 
Awwissu, 2026 mit-8.00 a.m. sal-10.00 a.m.;

Mill-Ġimgħa, 21 taʼ Awwissu, 2026, fis-6.00 a.m., sat-
Tlieta, 1 taʼ Settembru, 2026, fil-11.59 p.m., minn Triq il- 
Mina l-Kbira.

Trasport pubbliku se jkun affettwat il-ġurnata kollha;

Mit-Tnejn, 24 taʼ Awwissu, 2026, fis-1.00 p.m., sat-Tlieta, 
1 taʼ Settembru, 2026, fil-11.59 p.m., minn Triq it-Torri taʼ 
San Ġwann

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Mill-Ġimgħa, 21 taʼ Awwissu, 2026, fis-1.00 p.m., sas-
Sibt, 22 taʼ Awwissu, 2026, fis-1.00 a.m., minn Triq il-Mina 
l-Kbira u Triq Bettina.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-Ġimgħa, 21 taʼ 
Awwissu, 2026 mis-1.00 p.m. sas-Sibt, 22 taʼ Awwissu, 2026 
fis-1.00 a.m.;

Triq P. Boffa, Triq il-Vittmi tal-Polverista, Triq Kardinal, Triq 
Desain and Pjazza tal-Belt Vittoriosa.

Public transport will be affected from Friday, 28th August, 
2026, at 4.00 p.m., to Saturday, 29th August, 2026, at 3.00 
a.m.;

From Saturday, 29th August, 2026, at 5.00 a.m., to Sunday, 
30th August, 2026, at 3.00 a.m., through Triq it-Torri ta’ 
San Ġwann, Triq il-Mina l-Kbira, Triq P. Boffa, Pjazza Belt 
Vittoriosa, Triq Hilda Tabone, Triq il-Kwartier, Triq Paċifiku 
Scicluna, Triq l-Arċisqof Gonzi, Triq il-Palazz tal-Isqof, Triq 
il-Lunzjata, Triq La Vallette, Triq Sagra Infermerija, Triq 
Santa Skolastika, Triq San Lawrenz and Triq Nestu Laiviera.

Public transport will be affected from Saturday, 29th 
August, 2026 from 5.00 a.m. to Sunday, 30th August, 2026 
at 3.00 a.m.;

From Sunday, 30th August, 2026, at 6.00 a.m., to Monday, 
31st August, 2026, at 3.00 a.m., through Triq il-Mina il-Kbira, 
Triq La Vallette, Pjazza tal-Belt Vittoriosa, Triq P. Boffa, Triq 
it-Torri ta’ San Ġwann, Triq l-Arċisqof Mikiel Gonzi, Triq 
Paċifiku Scicluna, Triq Sagra Infermerija, Triq il-Miratur and 
Triq Santa Skolastika. 

Public transport will be affected from Sunday, 30th August, 
2026 at 6.00 a.m. to Monday, 31st August, 2026 at 3.00 a.m.;

On Monday, 31st August, 2026, from 7.00 a.m. to 10.00 
a.m., through Triq il-Mina il-Kbira.

Public transport will be affected from Monday, 31st August, 
2026 from 8.00 a.m. to 10.00 a.m.;

From Friday, 21st August, 2026, at 6.00 a.m., to Tuesday, 
1st September, 2026, at 11.59 p.m., through Triq il-Mina 
l-Kbira.

Public transport will be affected all day;

From Monday, 24th August, 2026, at 1.00 p.m., to Tuesday, 
1st September, 2026, at 11.59 p.m., through Triq it-Torri ta’ 
San Ġwann

Public transport will not be affected;

From Friday, 21st August, 2026, at 1.00 p.m., to Saturday, 
22nd August, 2026, at 1.00 a.m., through Triq il-Mina l-Kbira 
and Triq Bettina.

Public transport will be affected from Friday, 21st August, 
2026 from 1.00 p.m. to Saturday, 22nd August, 2026 at 1.00 
a.m.;



It-18 ta’ Awwissu, 2026 	 15,133

From Sunday, 23rd August, 2026, from 8.00 a.m. to noon, 
through Triq il-Mina l-Kbira.

Public transport will be affected from 8.00 a.m. to 1.00 
p.m.;

From Monday, 24th August, 2026, at 1.00 p.m., to Tuesday, 
25th August, 2026, at 1.00 a.m., through Triq it-Torri ta’ 
San Ġwann, Triq il-Lunzjata, Triq il-Palazz tal-Isqof, Triq 
l-Arċisqof Mikiel Gonzi and Triq il-Mina l-Kbira.

Public transport will be affected from Monday, 24th 
August, 2026, at 1.00 p.m., to Tuesday, 25th August, 2026 
at 1.00 a.m.;

From Friday, 21st August, 2026, at 6.00 a.m., to Tuesday, 
1st September, 2026, at 6.00 a.m., through Triq il-Mina 
l-Kbira.

Public transport will be affected from Friday, 21st August, 
2026, at 6.00 a.m., to Tuesday, 1st September, 2026, at 6.00 
a.m. No access to Triq il-Mina l-Kbira;

From Tuesday, 25th August, 2026, at 1.00 p.m., to 
Wednesday, 26th August, 2026, at 1.00 a.m., through Triq 
il-Mina il-Kbira

Public transport will be affected from Tuesday, 25th 
August, 2026, at 1.00 p.m., to Wednesday, 26th August, 2026, 
at 1.00 a.m.

Marsa

From Wednesday, 19th August, 2026 to Wednesday, 2nd 
September, 2026, through Triq Nerik Sacco;

On Monday, 24th August, 2026, from 5.00 p.m. to 
midnight, through Triq Azzopardi from corner with Triq San 
Franġisk to corner with Triq Nerik Sacco;

On Monday, 24th August, 2026, from 6.00 p.m. to 7.00 
p.m., through Triq Nerik Sacco, Triq Isouard, Triq San 
Franġisk, Triq Azzopardi, Triq l-Assunta and Triq San Mikiel;

On Tuesday, 25th August, 2026, from 7.30 a.m. to 
midnight, through Triq Nerik Sacco;

On Tuesday, 25th August, 2026, from 7.30 a.m. to 11.00 
p.m,, through Triq Nerik Sacco;

From Wednesday, 26th August, 2026 to Saturday, 29th 
August, 2026, from 6.00 p.m. to midnight every day, through 
Triq Nerik Sacco;

Mill-Ħadd, 23 taʼ Awwissu, 2026, mit-8.00 a.m. sa 
nofsinhar minn Triq il-Mina l-Kbira.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mit-8.00 a.m. sas-1.00 
p.m.;

Mit-Tnejn, 24 taʼ Awwissu, 2026, fis-1.00 p.m., sat-Tlieta, 
25 taʼ Awwissu, 2026, fis-1.00 a.m., minn Triq it-Torri taʼ 
San Ġwann, Triq il-Lunzjata, Triq il-Palazz tal-Isqof, Triq 
l-Arċisqof Mikiel Gonzi u Triq il-Mina l-Kbira.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mit-Tnejn, 24 taʼ 
Awwissu, 2026 fis-1.00 p.m., sat-Tlieta, 25 taʼ Awwissu, 
2026, fis-1.00 a.m.;

Mill-Ġimgħa, 21 taʼ Awwissu, 2026, fis-6.00 a.m., sat-
Tlieta, l-1 taʼ Settembru, 2026, fis-6.00 a.m., minn Triq il-
Mina l-Kbira.

Trasport pubbliku se jkun affettwat mill-Ġimgħa, 21 taʼ 
Awwissu, 2026, fis-6.00 a.m., sat-Tlieta, l-1 taʼ Settembru, 
2026, fis-6.00 a.m. Mʼhemmx aċċess għal Triq il-Mina 
l-Kbira;

Mit-Tlieta, 25 taʼ Awwissu, 2026, fis-1.00 p.m., sal-Erbgħa, 
26 taʼ Awwissu, 2026, fis-1.00 a.m., minn Triq il-Mina il-Kbira

Trasport pubbliku se jkun affettwat mit-Tlieta, 25 taʼ 
Awwissu, 2026, fis-1.00 p.m., sal-Erbgħa, 26 taʼ Awwissu, 
2026 fis-1.00 a.m.

Il-Marsa

Mill-Erbgħa, 19 taʼ Awwissu, 2026 sal-Erbgħa, 2 taʼ 
Settembru, 2026, minn Triq Nerik Sacco;

Nhar it-Tnejn, 24 taʼ Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Azzopardi minn kantuniera maʼ Triq San 
Franġisk sa kantuniera maʼ Triq Nerik Sacco;

Nhar it-Tnejn, 24 taʼ Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. sas-
7.00 p.m., minn Triq Nerik Sacco, Triq Isouard, Triq San 
Franġisk, Triq Azzopardi, Triq l-Assunta u Triq San Mikiel;

Nhar it-Tlieta, 25 taʼ Awwissu, 2026, mis-7.30 a.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Nerik Sacco;

Nhar it-Tlieta, 25 taʼ Awwissu, 2026, mis-7.30 a.m. sal-
11.00 p.m., minn Triq Nerik Sacco;

Mill-Erbgħa, 26 taʼ Awwissu, 2026 sas-Sibt, 29 taʼ 
Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. sa nofsillejl kull ġurnata, minn 
Triq Nerik Sacco;
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From Wednesday, 26th August, 2026, at 6.30 p.m., to 
Saturday, 29th August, 2026, at midnight, through Triq Nerik 
Sacco;

From Thursday, 27th August, 2026 to Sunday, 30th 
August, 2026, from 7.00 p.m. to 00.30 a.m. every day, through 
Triq Isouard from corner with Triq San Franġisk to corner 
with Trejqet Isouard;

From 6.30 p.m. of Thursday, 27th August, 2026 to 1.00 
a.m. of Friday, 28th August, 2026, through Triq Nerik Sacco;

On Thursday, 27th August, 2026, from 8.30 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq Nerik Sacco, Triq Isouard, Trejqet Isouard, 
Triq il-Bajjada, Triq il-Jum, Triq ix-Xemxija, Triq Azzopardi 
and Triq il-Marsa;

On Friday, 28th August, 2026, from 8.30 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq Nerik Sacco, Triq Ħal Qormi, Triq 
l-Assunta, Triq Azzopardi, Triq San Mikiel, Triq il-Karmelu, 
Triq Saura and Triq Isouard;

On Saturday, 29th August, 2026, from 5.30 p.m. to 6.30 
p.m., through Triq Nerik Sacco, Triq Isouard, Triq l-Assunta, 
Triq Atocia up to Madonna tas-Samraʼs sanctuary, Triq Atocia, 
Triq Willie Attard, Triq Ġużè Bajada, Triq Karmenu Abela 
and Triq Ħal Qormi;

On Sunday, 30th August, 2026, from 8.00 a.m. to midnight, 
through Triq Nerik Sacco;

On Sunday, 30th August, 2026, from 11.00 a.m. to 3.00 
p.m., through Triq Isouard;

On Sunday, 30th August, 2026, from 11.30 a.m. to 2.30 
p.m., through Triq Nerik Sacco, Triq Ħal Qormi, Triq il-
Kunċizzjoni and Triq Isouard;

On Sunday, 30th August, 2026, from 5.30 p.m. to 10.30 
p.m., through Triq San Franġisk, Triq Azzopardi, Triq 
l-Assunta, Triq Isouard and Triq Nerik Sacco (near the church);

On Sunday, 30th August, 2026, from 7.30 p.m. to 10.30 
p.m., through Triq Nerik Sacco, Triq Azzopardi, Triq San 
Franġisk, Triq Ħal Qormi, Triq l-Assunta, Triq il-Marsa and 
Triq Isouard.

Clearance is required.

Floriana

From Friday, 4th September, 2026, from 7.00 p.m., to 
Sunday, 6th September, 2026, at 11.00 p.m., through Triq San 
Publju between Pjazza San Publju and Triq l-Assedju l-Kbir, 
Triq Sarria between Triq San Tumas and Triq l-Assedju il Kbir;

Mill-Erbgħa, 26 taʼ Awwissu, 2026, fis-6.30 p.m, sas-Sibt, 
29 taʼ Awwissu, 2026, f’nofsillejl, minn Triq Nerik Sacco;

Nhar il-Ħamis, 27 taʼ Awwissu, 2026 sal-Ħadd, 30 taʼ 
Awwissu, 2026, mis-7.00 p.m. san-00.30 a.m. kull ġurnata, 
minn Triq Isouard minn kantuniera maʼ Triq San Franġisk sa 
kantuniera maʼ Trejqet Isouard;

Mis-6.30 p.m. tal-Ħamis, 27 taʼ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tal-Ġimgħa, 28 taʼ Awwissu, 2026, minn Triq Nerik 
Sacco;

Nhar il-Ħamis, 27 taʼ Awwissu, 2026, mit-8.30 p.m. 
sal-11.30 p.m., minn Triq Nerik Sacco, Triq Isouard, Trejqet 
Isouard, Triq il-Bajjada, Triq il-Jum, Triq ix-Xemxija, Triq 
Azzopardi u Triq il-Marsa;

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Awwissu, 2026, mit-8.30 p.m. 
sal-11.30 p.m., minn Triq Nerik Sacco, Triq Ħal Qormi, Triq 
l-Assunta, Triq Azzopardi, Triq San Mikiel, Triq il-Karmelu, 
Triq Saura u Triq Isouard;

Nhar is-Sibt, 29 taʼ Awwissu, 2026, mill-5.30 p.m. sas-6.30 
p.m., minn Triq Nerik Sacco, Triq Isouard, Triq l-Assunta, Triq 
Atocia sas-santwarju tal-Madonna tas-Samra, Triq Atocia, 
Triq Willie Attard, Triq Ġużè Bajada, Triq Karmenu Abela 
u Triq Ħal Qormi;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Awwissu, 2026, mit-8.00 a.m. sa 
nofsillejl, Triq Nerik Sacco;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Awwissu, 2026, mill-11.00 a.m. sat-
3.00 p.m., minn Triq Isouard;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Awwissu, 2026, mill-11.30 a.m. 
sas-2.30 p.m., minn Triq Nerik Sacco, Triq Ħal Qormi, Triq 
il-Kunċizzjoni u Triq Isouard;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Awwissu, 2026, mill-5.30 p.m. sal-
10.30 p.m., minn Triq San Franġisk, Triq Azzopardi, Triq 
l-Assunta, Triq Isouard u Triq Nerik Sacco (ħdejn il-knisja);

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Awwissu, 2026, mis-7.30 p.m. sal-
10.30 p.m., minn Triq Nerik Sacco, Triq Azzopardi, Triq San 
Franġisk, Triq Ħal Qormi, Triq l-Assunta, Triq il-Marsa u 
Triq Isouard.

Hemm bżonn taʼ clearance.

Il-Furjana

Mill-Ġimgħa, 4 taʼ Settembru, 2026, mis-7.00 p.m., sal- 
Ħadd, 6 taʼ Settembru, 2026, fil-11.00 p.m., minn Triq San 
Publju bejn Pjazza San Publju u Triq l-Assedju l-Kbir, Triq 
Sarria bejn Triq San Tumas u Triq l-Assedju il Kbir;
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From Saturday, 5th September, 2026, from 6.00 a.m., to 
Sunday, 6th September, 2026, at 11.00 p.m., through Triq 
Vilhena from Triq San Publju to Triq Sant’Anna, Triq Pietro 
Floriani from Triq San Publju to Triq Sant’ Anna, Pjazza 
Papa Ġwanni XXIII, Triq is-Suq from Triq San Publju to 
Triq Sant’Anna, Triq J. Lopez from Triq San Publju to Triq 
Sant’Anna, Pjazza San Publju, Triq Mauro Caruana from Triq 
l-Assedju l-Kbir to Triq is-Suq, Triq Sant’Anna from Triq 
Pietro Floriani to Triq Vilhena

Public transport (Valletta Circular Bus) may be affected.

Road closure will be done as required. 

Ħal Qormi

On Sunday, 20th September, 2026 from 6.00 p.m. to 7.30 
p.m. through the Parish church, Triq il-Kbira, Triq Aniċi,Triq 
Santa Katarina, Pjazza San Franġisk and Triq il-Kbira; 

On Sunday, 27th September, 2026, from 6.00 p.m. to 7.30 
p.m., through parish church, Triq il-Kbira, Triq Aniċi, Triq 
Santa Katarina, Pjazza San Franġisk, and Triq il-Kbira;

On Sunday, 4th October, 2026, from 6.00 p.m. to 8.00 
p.m., through the parish church, Triq il- Kbira, Pjazza San 
Franġisk, Triq Santa Katarina, Triq Pinto, Triq Dun Gwakkin 
Schembri, Triq il-Vitorja, Triq George Hyzler, Triq Aniċi and 
Triq il-Kbira.

 
Public transport will be affected.

No clearance is needed.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

18th August, 2026

Mis-Sibt, 5 taʼ Settembru, 2026, mis-6.00 a.m., sal-Ħadd, 
6 taʼ Settembru, 2026, fil-11.00 p.m., Triq Vilhena minn triq 
San Publju sa triq Sant Anna, Triq Pietro Floriani minn triq 
San Publju sa triq Sant Anna, Pjazza Papa Gwanni XXIII, Triq 
is-Suq minn Triq San Publju sa Triq Sant’ Anna, Triq J. Lopez 
minn Triq San Publju san Triq SantʼAnna, Pjazza San Publju, 
Triq Mauro Caruana minn Triq l-Assedju l-Kbir sa Triq is-
Suq, Triq Sant’Anna bejn Triq Pietro Floriani u Triq Vilhena

It-trasport pubbliku (Valletta Circular Bus) jistaʼ jkun 
affettwat. 

L-għeluq tat-toroq isir skont il-bżonn.

Ħal Qormi

Nhar il-Ħadd, 20 taʼ Settembru, 2026, mis-6.00 p.m. 
sas-7.30 p.m., mill-knisja parrokkjali, Triq il-Kbira, Triq 
Aniċi,Triq Santa Katarina, Pjazza San Franġisk u Triq il- 
Kbira; 

Nhar il-Ħadd, 27 taʼ Settembru, 2026, mis-6.00 p.m. sas-
7.30 p.m., mill-knisja parrokkjali, Triq il- Kbira, Triq Aniċi, 
Triq Santa Katarina, Pjazza San Franġisk, u Triq il-Kbira; 

Nhar il-Ħadd, 4 taʼ Ottubru, 2026, mis-6.00 p.m. sat-
8.00 p.m., mill-knisja parrokkjali, Triq il- Kbira, Pjazza San 
Franġisk, Triq Santa Katarina, Triq Pinto, Triq Dun Ġwakkin 
Schembri, Triq il-Vitorja, Triq George Hyzler, Triq Aniċi u 
Triq il-Kbira.

 
Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Mʼhemmx bżonn clearance.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-18 taʼ Awwissu, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 197

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet 
indikati.

POLICE NOTICE

No. 197

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and 
times indicated.
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Marsaskala

Nhar is-Sibt, 22 taʼ Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m. ʼil 
quddiem, miż-żona tal-parkeġġ tal-pixxina fi Triq iż-Żonqor;

Nhar il-Ħadd, 23 taʼ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. ʼil 
quddiem, minn Triq iż-Żonqor inkluż iż-żona tal-parkeġġ 
tal-pixxina, Triq Għar ix-Xama, Pjazza Dun Tarċis Agius, is-
simenta fi Triq iż-Żonqor inkluż l-istess pjazza u Triq ix-Xatt.

Id-dħul u l-ħruġ tat-trasport pubbliku lejn u miż-żona 
taż-Żonqor se jkunu devjati mis-7.00 p.m. tal-Ħadd, 23 taʼ 
Awwissu, 2026, sas-1.00 a.m. tat-Tnejn, 24 taʼ Awwissu, 2026.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-18 ta’ Awwissu, 2026

Marsaskala

On Saturday, 22nd August, 2026, from 5.00 p.m. onwards, 
through the poolʼs parking area in Triq iż-Żonqor;

On Sunday, 23rd August, 2026, from 4.00 p.m. onwards, 
through Triq iż-Żonqor including the poolʼs parking area, Triq 
Għar ix-Xama, Pjazza Dun Tarċis Agius, the cemented part 
in Triq iż-Żonqor including the same square and Triq ix-Xatt.

The entrance and exit of public transport to and from the 
Żonqor area will be diverted from 7.00 p.m. of Sunday, 23rd 
August, 2026, to 1.00 a.m. of Monday, 24th August, 2026.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

18th August, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 149 tal-2026

B’żieda maʼ Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri 132, 
153, 189 tal-2025 u Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri 5 

u 108 tal-2026 rigward blat li jaqa’ 
f’żoni ristretti

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lill-pubbliku ġenerali li, b’żieda mal-
Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri 132, 153, u 189 tal-2025, u 
Avviżi Lokali lill-Baħħara Nri 5 u 108 tal-2026 dwar żoni 
ristretti madwar Malta minħabba periklu ta’ ġebel li jaqa’, 
iż-żoni li ġejjin għandhom jiġu miżjuda mal-lista.

Għar Ħasan – Birżebbuġa, iffurmata billi tgħaqqad 
il-punti A, B, C, D u x-xatt ta’ bejniethom kif muri fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

A		  35° 48’.418	 014° 31’.147
B		  35° 48’.368	 014° 31’.148
C		  35° 48’.368	 014° 31’.214
D		  35° 48’.419	 014° 31’.214

Il-kundizzjonijiet u l-pariri kollha msemmija f’Avviż 
Lokali lill-Baħħara Nru 132 tal-2025 jibqgħu validi u 
japplikaw ukoll għal din iż-żona.

Charts affettwati: BA 36 u 2538

It-18 ta’ Awwissu, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 149 of 2026

Further to Local Notices to Mariners Nos 132, 153, 
189 of 2025 and Local Notices to Mariners Nos 5 

and 108 of 2026 regarding restricted 
areas falling rocks

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and the general public that, further to Local 
Notices to Mariners Nos 132, 153, and 189 of 2025, and 
Local Notices to Mariners Nos 5 and 108 of 2026, regarding 
restricted areas around Malta due to the danger of falling 
rocks, the following area is to be added to the list.

Għar Ħasan – Birżebbuġa, formed by joining the points 
A, B, C, D and the intermediate coastline as shown on the 
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt).

A		  35° 48’.418	 014° 31’.147
B		  35° 48’.368	 014° 31’.148
C		  35° 48’.368	 014° 31’.214
D		  35° 48’.419	 014° 31’.214

All conditions and advice mentioned in Local Notice to 
Mariners No. 132 of 2025 will remain valid and will also 
apply to this area.

Charts affected: BA 36 and 2538

18th August, 2026
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TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 150 of 2026

Snorkelling Event in Il-Bajja tal-Armier – Malta

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Superintendence of Cultural 
Heritage will be organising a Snorkelling Event in Il-Bajja 
tal-Armier, Malta.

The snorkelling event will be held within the area A, B, 
C, D, E and the immediate coastline (as shown on the chart 
found on Transport Malta website (www.transport.gov.mt)),

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  35° 59’.478	 014° 21’.329
B		  35° 59’.578	 014° 21’.351
C		  35° 59’.579	 014° 21’.443
D		  35° 59’.509	 014° 21’.497
E		  35° 59’.427	 014° 21’.349

on Friday, 21st August, 2026, between 10.00 a.m. and 
3.00 p.m.

All mariners are directed to keep well clear of the area 
and, under no circumstances, are to transit through area 
A, B, C, D, E and the immediate coastline. Vessels whose 
moorings are within this area are to communicate with the 
organisers before entering or leaving the area and wait to be 
escorted accordingly.

On the stipulated date and times, mariners are advised to 
keep a sharp lookout and navigate with extreme caution and 
at slow speed (no wake) when in the vicinity. They are to 
cooperate with the organisers. 

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
Enforcement Personnel on site.

Chart affected: BA 211

18th August, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 151 of 2026

Raft Moored at Daħlet il-Fekruna – 
Il-Bajja ta’ San Pawl

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that the Mosta Scout Group will be holding a Camp-
A-Float at Daħlet il-Fekruna, Il-Bajja ta’ San Pawl.

The Camp-A-Float consists of a man-made raft complete 
with a tent on board. 

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 150 tal-2026

Avveniment ta’ Snorkelling fil-Bajja tal-Armier – Malta

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li s-Superintendenza tal-Patrimonju 
Kulturali se torganizza avveniment ta’ snorkelling fil-Bajja 
tal-Armier, Malta.

L-avveniment tas-snorkelling se jsir fiż-żona A, B, C, 
D, E u x-xatt ta’ bejniethom (kif muri fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt)),

Pożizzjoni	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

A		  35° 59’.478	 014° 21’.329
B		  35° 59’.578	 014° 21’.351
C		  35° 59’.579	 014° 21’.443
D		  35° 59’.509	 014° 21’.497
E		  35° 59’.427	 014° 21’.349

nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, bejn l-10.00 a.m. 
u t-3.00 p.m.

Il-baħħara kollha huma mitluba jżommu ’l bogħod miż-
żona u, taħt l-ebda ċirkostanza, ma għandhom jgħaddu miż-
żoni A, B, C, D, E u mix-xatt ta’ bejniethom. Il-bastimenti 
li għandhom l-irmiġġ tagħhom f’din iż-żona għandhom 
jikkomunikaw mal-organizzaturi qabel jidħlu jew joħorġu 
miż-żona u jistennew biex jiġu skortati kif meħtieġ.

Fil-data u l-ħinijiet stipulati, il-baħħara huma avżati biex 
joqogħdu attenti u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa 
(mingħajr rima) meta jkunu fil-viċinanza. Huma għandhom 
jikkoperaw mal-organizzaturi. 

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjoni mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe ufficjal tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 211

It-18 ta’ Awwissu, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 151 tal-2026

Ċattra rmiġġata f’Daħlet il-Fekruna – 
Il-Bajja ta’ San Pawl

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma li l-Mosta Scout Group se jorganizza Camp-A-
Float f’Daħlet il-Fekruna, il-Bajja ta’ San Pawl.

Il-Camp-A-Float jikkonsisti f’ċattra (man-made) 
kompluta b’tinda abbord. 



	 15,138	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,703   

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżamijiet Edexcel London – Ottubru/
Novembru 2026

Reġistrazzjonijiet Tard Ħafna

Id-Direttur tal-Eżamijiet jinforma lill-kandidati li 
l-applikazzjonijiet online tard ħafna għall-Eżamijiet Edexcel 
London ta’ Ottubru/Novembru 2026 se jkunu aċċettati minn 
nhar il-Ġimgħa, 28 ta’ Awwissu, 2026 sa nhar it-Tnejn, 31 
ta’ Awwissu, 2026 (iż-żewġ dati inklużi), billi jidħlu fuq 
(https://myexams.gov.mt/mt/applications/).

It-18 ta’ Awwissu, 2026

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Edexcel London – October/November 
2026 Examinations

Very Late Registrations

The Director of Examinations notifies candidates that 
online very late applications will be accepted for Edexcel 
London October/November 2026 Examinations from Friday, 
28th August, 2026 to Monday, 31st August, 2026 (both dates 
included) by logging in on (https://myexams.gov.mt/mt/
applications/).		

18th August, 2026

KUNSILL LOKALI MARSASKALA

Irmunkar ta’ Vettura

Il-Kunsill Lokali Marsaskala jgħarraf illi vettura ħamra 
tat-tip Hyundai Getz mingħajr numru ta’ reġistrazzjoni li 
kienet ipparkjata fi Triq il-Ġemmugħa kantuniera ma’ Triq 
l-Iskal, bil-liċenzja skaduta, ġiet rmunkata mill-Kunsill 
Lokali Marsaskala fil-15 ta’ Awwissu, 2026, u ttieħdet għand 
Ta’ Robba Recycling Plant, Ħal Kirkop, wara tmint ijiem 
ta’ notifika skont il-finijiet ta’ Artikolu 8A tal-Avviż Legali 
94 tal-1977 kif emendat bl-Avviż Legali 123 tal-2001 u 
Subsidiary Legislation 65.13 (Regolament dwar l-Ikklampjar 
u t-Tneħħija ta’ Oġġetti ta’ Ingombru). 

Jekk is-sid tagħha ma jmurx għaliha fiż-żmien stipulat 
mil-liġi, din il-vetturi se tkun skreppjata.

It-18 ta’ Awwissu, 2026

MARSASKALA LOCAL COUNCIL

Towing of a Vehicle

The Marsaskala Local Council notifies that a red vehicle 
of model Hyundai Getz with no registration number which 
was parked in Triq il-Ġemmugħa corner with Triq l-Iskal, 
and with an expired licence, was towed by the Marsaskala 
Local Council on the 15th of August, 2026, and taken to Ta’ 
Robba Recycling Plant, Ħal Kirkop, after being notified for 
8 days as in virtue of Section 8A of Legal Notice 94 of 1977 
as amended by Legal Notice 123 of 2001 and Subsidiary 
Legislation 65.13 (Traffic Regulations regarding Clamping 
and Removal of Encumbering Objects).

If the owner of the said vehicle does not show up within 
the stipulated timeframe according to law, the said vehicle 
will be scrapped.

18th August, 2026

Jekk it-temp jippermetti, iċ-ċattra se tkun irmiġġata f’Daħlet 
il-Fekruna, il Bajja ta’ San Pawl, fil-pożizzjoni approssimattiva 
‘A’, kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt), bejn il-Ħamis, 20 ta’ Awwissu,  2026, fit-3.00 
p.m., u l-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, fis-1.00 p.m.

Peress li l-Camp-A-Float se jkollu nies abbord u se jkun 
ankrat f’postu matul il-ħinijiet tad-dlam, għandu jintwera 
dawl abjad viżibbli mid-direzzjonijiet kollha, imqiegħed fil-
pożizzjoni fejn jista’ jidher bl-aħjar mod, minn inżul ix-xemx sa 
tlugħ ix-xemx u fi kwalunkwe ċirkostanza ta’ viżibbiltà ristretta.

Il-bastimenti kollha li jkunu qed ibaħħru fil-bajja huma 
mitluba jibqgħu viġilanti, ibaħħru b’kawtela u b’veloċità 
baxxa, u jżommu distanza sigura miċ-ċattra.

Charts affettwati: BA 211A, 211B, 2537 u 2538

It-18 ta’ Awwissu, 2026

Weather permitting the raft will be moored at Dahlet il-
Fekruna – Il Bajja ta’ San Pawl, in the approximate position 
‘A’, as shown on the chart found on Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt), between Thursday, 20th August, 
2026, at 3.00 p.m., and Sunday, 23rd August, 2026, at 1.00 p.m.

As the Camp-A-Float will have persons on board and 
will be moored in position during hours of darkness, an all-
round white light, positioned where it can best be seen, shall 
be exhibited from sunset to sunrise and in any circumstance 
of restricted visibility.

All vessels navigating within the bay are requested to 
keep a sharp lookout, navigate with caution and at slow 
speed, and give the raft a wide berth.

Charts affected: BA 211A, 211B, 2537 and 2538

18th August, 2026
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JOBSPLUS

Skont ir-Regolament 111 (2) ta’ L.S. 601.03 tar-
Regolamenti tal-Kuntratti Pubbliċi, Jobsplus qed jagħti 
s-sejħa tal-offerti li ġejja (mid-Dipartiment tas-Sectoral 
Procurement/Dipartiment tal-Kuntratti) bejn l-1 ta’ Jannar, 
2026 u t-30 ta’ Ġunju, 2026.

It-18 ta’ Awwissu, 2026

JOBSPLUS

In terms of Regulation 111 (2) of S.L. 601.03 of the Public 
Procurement Regulations, Jobsplus awarded the following call 
for tenders (through the Sectorial Procurement Department/
Department of Contracts) between 1st January, 2026 and 
30th June, 2026. 

18th August, 2026

Offerti/Tenders

Nru 
ta’ 
Referenza

Tip Titlu  
tal-Kuntratt

Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt 
(VAT eskluż)

Data  
Approvata/
Għotja

Tul Kuntrattur %Varjazzjoni  
mill-Valur  
Oriġinali  
tal-Kuntratt

Reference 
No.

Type Contract  
Title

Original 
Contract 
Value
(excluding 
VAT)

Award/ 
Approval 

Date

Duration Contractor % Variation 
from 
Original 
Contract 
Value

NP/JP 
/01/26

Negotiated 
Procedure

Negotiated 
procedure for 
the Provision, 
Implementation & 
Commissioning 
of a Learning 
Management 
System for 
Jobsplus’ 
homegrown 
courses

€228,000 20/03/2026 Five (5) 
months + 
Thirty-Six 
(36) months 
maintenance

MySchool  
Ltd

Not  
Applicable

NP/JP 
/02/26

Negotiated 
Procedure

Negotiated 
procedure for 
for Document 
Management 
Services (interim) 
to employ persons 
with disability in 
Gozo

€345,000.00 03/06/2026 Three (3) 
months

Maltapost  
plc

Not 
Applicable

NP/JP 
/03/2021

Negotiated 
Procedure

Negotiated 
procedure for 
the Services & 
Maintenance 
Provision 
(both hardware 
& software 
enhancements) 
for the existing 
information 
system for 
Childcare 
Centres in 
Malta & Gozo

€659,812.30 02/03/2022 Forty-
eight (48) 
months + 
twelve (12) 
months 
extension

AIS  
Technology  
Ltd

26%
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NP/JP 
/03/22

Negotiated 
Procedure

Negotiated 
procedure for the 
Modernisation 
of Key Modules 
(Scheme A) of 
Jobsplus’ Core 
IT Systems 
through Upgrades 
& Software 
Enhancements, 
including support 
& maintenance

€1,552,320 10/06/2022 Thirty-
six (36) 
months + 
fourteen 
(14) 
months 
extension

ICON  
Studios  
Ltd

79%

NP/JP 
/04/22

Negotiated 
Procedure

Negotiated 
procedure for the 
Modernisation 
of Key Modules 
(Scheme B) of 
Jobsplus’ Core 
IT Systems 
through upgrades 
& software 
enhancements, 
including support 
& maintenance

€1,512,000 10/06/2022 Thirty-
six (36) 
months + 
twenty-
three (23) 
months 
extension 

AIS  
Technology  
Ltd

40%

NP/JP 
/05/ 
2022

Negotiated 
Procedure

Negotiated 
procedure  
for the 
Modernisation 
& Upgrades  
of  Key Business 
Processes  
of Jobsplus  
through Business  
Process 
Reengineering, 
System 
Upgrades 
& Software 
Enhancements, 
including 
Project 
Management, 
Support  
& Maintenance

€716,400 30/05/2022 Thirty-
six (36) 
months + 
fourteen 
(14) 
months 
extension

Nouv MT 
Technology

88%

Nru 
ta’ 
Referenza

Tip Titlu  
tal-Kuntratt

Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt 
(VAT eskluż)

Data  
Approvata/
Għotja

Tul Kuntrattur %Varjazzjoni  
mill-Valur  
Oriġinali  
tal-Kuntratt

Reference 
No.

Type Contract  
Title

Original 
Contract 
Value
(excluding 
VAT)

Award/ 
Approval 

Date

Duration Contractor % Variation 
from Original 
Contract 
Value
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JOBS 
PLUA/ 
CA/ 
01/ 
2023

Consession Concession for 
the Provision 
of Twelve (12) 
Vending machines 
for Jobsplus obo 
social committee

€18,900.00 15/01/2024 Twenty-
four (24) 
months + 
Twelve 
(12) 
months 
extension

Multivend 
Services 
Ltd

50%

NB: Il-listi ta’ offerti mogħtija maħruġa f’isem il-Jobsplus u ppubblikati mis-Sectoral Procurement Directorate (SPD) u/jew 
id-Dipartiment tal-Kuntratti huma disponibbli u miżmuma mill-entitajiet rispettivi pubblikati. Il-partijiet interessati huma 
għalhekk avżati biex jirrefreru għall-SPD rilevanti u ċ-channels tal-pubblikazzjoni tad-Dipartiment tal-Kuntratti għall-
informazzjoni relatati mal-offerti mogħtija. 
The lists of awarded tenders issued on behalf of Jobsplus and published through the Sectoral Procurement Directorate (SPD) 
and/or the Department of Contracts are made available and maintained by the respective publishing entities. Interested 
parties are therefore advised to refer to the relevant SPD and Department of Contracts publication channels for information 
relating to awarded tenders.

Nru 
ta’ 
Referenza

Tip Titlu  
tal-Kuntratt

Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt 
(VAT eskluż)

Data  
Approvata/
Għotja

Tul Kuntrattur %Varjazzjoni  
mill-Valur  
Oriġinali  
tal-Kuntratt

Reference 
No.

Type Contract  
Title

Original 
Contract 
Value
(excluding 
VAT)

Award/ 
Approval 

Date

Duration Contractor % Variation 
from Original 
Contract 
Value

JOBSPLUS

Lista ta’ direct orders mogħtija mill-Jobsplus bejn l-1 ta’ 
Jannar, 2026 u t-30 ta’ Ġunju, 2026, skont ir-Regolament 111 
(2) tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi A.L. 352 tal-
2016.

It-18 ta’ Awwissu, 2026

JOBSPLUS

List of direct orders awarded by Jobsplus between 1st 
January, 2026 and 30th June, 2026, in terms of Regulation 
111 (2) of the Public Procurement Regulations of L.N. 352 
of 2016. 

18th August, 2026

Direct Orders

Nru ta’ 
Referenza

Isem tad-Direct Order/
Suġġett tad-Direct 
Order

Isem  
tal-Kuntrattur

Data  
tal-Approvazzjoni/
Għotja

Valur 
tal-Kuntratt 
(VAT eskluża)

Tul

Reference No. Direct Order Name/
Subject of Direct Order

Contractor’s 
Name

Approval/Award 
Date

Contract Value 
Excl. VAT

Duration

B01/2026 Direct order for 
the provision of 
consultancy services 

Advisory.mt 30/01/2026 €9,600.00 160 hours

B02/2026 Direct order for 
new Fob readers & 
Software Development 
for the Free Childcare 
Scheme

AIS Technology Ltd 24/02/2026 €9,850.00 One (1)
time supply

B03/2026 Direct order for a 
service contract for the 
monitoring function

Mr Shaun Mawdsley 30/01/2026 €9,500.00 Four (4) 
months
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Nru ta’ 
Referenza

Isem tad-Direct Order/
Suġġett tad-Direct 
Order

Isem  
tal-Kuntrattur

Data  
tal-Approvazzjoni/
Għotja

Valur 
tal-Kuntratt 
(VAT eskluża)

Tul

Reference No. Direct Order Name/
Subject of Direct Order

Contractor’s 
Name

Approval/Award 
Date

Contract Value 
Excl. VAT

Duration

B04/2026 Direct order for 
a Service Level 
Agreement to maintain 
the EURES Cloud 
based Interoperability 
Application for 2026

Red Skioss 19/02/2026 €5,000.00 Eleven (11) 
months

B05/2026 Direct order for the 
provision of leadership 
coaching and 
monitoring

Ms Dolores Gauci 04/03/2026 €9,800.00 Twelve (12) 
months

B06/2026 Direct order for static 
billboard placements 
for MySkills Scheme

Marketlink 19/03/2026 €6,100 Two (2) 
months

B07/2026 Procurement of 
twenty notebooks 
from MITA via the 
Central Procurement 
Framework

MITA 14/05/2026 €9,998.80 One (1) 
time supply

B08/2026 Direct order for 
the renewal for the 
annual subscription 
for ‘ZOHO Desk 
Professional Edition’

Zoho Corporation 
B.V

28/05/2026 €8,280.00 Twelve (12) 
months

B09/2026 Direct order for 
auditing services of 
the Childcare refunds 
Scheme – Maltese 
Proficiency Allowance

GCS Assurance 
Malta Limited

09/06/2026 €9,977.50 Twelve (12) 
months

B10/2026 Direct order for the 
preparation (printing, 
folding, envelopes and 
postage) related to the 
2025 Atypical Hours 
In-Work Benefit

Government 
Printing Press

09/06/2026 €5,053.35 One (1) 
time supply

B12/2026 Direct order for the 
renewal of Adobe 
Acrobat DC Pro 
Licences

Forestals Ltd 26/06/2026 €8,404.87 Twelve (12) 
months

DO/01/26 Direct order to replace 
the computers used for 
training purposes

MITA 13/02/2026 €17,050.29 One (1) 
time supply

DO/02/26 Direct order for Legal 
services

Dr Dennis Zammit 13/04/2026 €43,200 Thirty-six 
(36) months

DO/04/26 Direct order for a 
service contract with 
MITA

MITA 27/05/2026 €148,993 Twelve (12) 
months
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DO/05A/26 (EOI/
JP/01/2026)

The provision of 
monitoring services for 
Schemes and Projects 
(through an expression 
of interest)

Mr Shaun Mawdsley  23/06/2026 €139,000.00 Thirty-six 
(36) months

Nru ta’ 
Referenza

Isem tad-Direct Order/
Suġġett tad-Direct 
Order

Isem  
tal-Kuntrattur

Data  
tal-Approvazzjoni/
Għotja

Valur 
tal-Kuntratt 
(VAT eskluża)

Tul

Reference No. Direct Order Name/
Subject of Direct Order

Contractor’s Name Approval/Award 
Date

Contract Value 
Excl. VAT

Duration

KUNSILL LOKALI TAS-SLIEMA

Għeluq ta’ Toroq u Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Tas-Sliema jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97, it-toroq li jidhru hawn taħt se jkunu magħluqin għat-
traffiku u se jiġu kklassifikati bħala ‘Tow Zones’ kif indikat.

Il-Kunsill Lokali Tas-Sliema jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif 
taʼ vetturi huwa pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-data 
u ħinijiet indikati kif ġej:

 Nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, mis-7.30 a.m. 
sal-5.00 p.m., hemm bżonn ta’ għeluq totali ta’ Triq Nicolò 
Isouard, u 11, Triq Kent, u parkeġġ se jkun sospiż fi tmintax-il 
spazju ta’ parkeġġ.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-18 ta’ Awwissu, 2026

TAS-SLIEMA LOCAL COUNCIL

Road Closures and Parking Suspension

The Tas-Sliema Local Council notifies that in terms of 
Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder will be closed 
to traffic and are to be classified as ‘Tow Zones’ as indicated. 

The Sliema Local Council hereby notifies that the stopping 
and parking of vehicles in the streets mentioned is prohibited 
on the date and times indicated as follows:

On Friday, 21st August, 2026, from 7.30 a.m. to 5.00 p.m., 
full road closure is required in Triq Nicolò Isouard, and 11, 
Triq Kent, and parking will be prohibited in eighteen parking 
spaces.

Vehicles found in contravention of this notice will be liable 
to be towed.

18th August, 2026

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf illi ħadd ma 
jista’ jipparkja fit-toroq u dati msemmija hawn taħt:

Triq Toni Bajada, San Pawl il-Baħar nhar il-Ħamis, 20 
ta’ Awwissu, 2026, mill-10.00 a.m. sa nofsillejl;

Triq it-Trunċiera nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, 
mill-10.00 a.m. sa nofsillejl.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġett li 
jiġu rmunkati.

It-18 ta’ Awwissu, 2026

SAN PAWL IL-BAĦAR LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that no 
parking is allowed in the following streets and dates:

Triq Toni Bajada, San Pawl il-Baħar, on Thursday, 20th 
August, 2026, from 10.00 a.m. to midnight;

Triq it-Trunċiera on Friday, 21st August, 2026, from 
10.00 a.m. to midnight.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

18th August, 2026
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KUNSILL LOKALI L-BELT VALLETTA

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali l-Belt Valletta jgħarraf illi parkeġġ se 
jkun sospiż fit-toroq li ġejjin fid-dati msemmija kif indikat 
hawn taħt:

Mill-4.00 p.m. tal-Ħamis, 20 ta’ Awwissu, 2026 sat-8.00 
p.m. tal-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, f’sittin spazju ta’ 
parkeġġ fil-Foss tal-Belt Valletta fi Triq l-Assedju l-Kbir;

Nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.00 a.m. 
sas-7.00 p.m., f’għaxar spazji ta’ parkeġġ fi Triq Tat-Teatru 
l-Antik.

It-18 ta’ Awwissu, 2026

VALLETTA LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

The Valletta Local Council notifies that parking will be 
prohibited in the following streets on the mentioned dates as 
indicated below:

From 4.00 p.m. of Thursday, 20th August, 2026 to 8.00 
p.m. of Friday, 21st August, 2026, in sixty parking spaces in 
Valletta’s Ditch in Triq l-Assedju l-Kbir;

On Friday, 21st August, 2026, from 5.00 a.m. to 7.00 
p.m., in ten parking spaces in Triq Tat-Teatru l-Antik.

18th August, 2026

KUNSILL LOKALI L-GŻIRA

Il-Kunsill Lokali l-Gżira jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali l-Gżira permezz tal-ePPS sad-9.30 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 18 ta’Settembru, 2026, għal: 

Avviż Nru GLC/02/2026. Provvista u installazzjoni ta’ 
CCTV equipment u xogħlijiet anċillari fi Triq il-Karmnu, 
Gżira, għall-Kunsill Lokali l-Gżira.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Awwissu, 2026

GŻIRA LOCAL COUNCIL

The Gżira Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Gżira Local Council 
through ePPS, up to 9.30 a.m. of Friday, 18th September, 
2026, for the: 

Advt No. GLC/02/2026. Provision and installation of 
CCTV equipment and ancillary works in Triq il-Karmnu, 
Gżira, for the Gżira Local Council.

Tender documents are free of charge and are to be viewed 
/downloaded and submitted  ONLY through the etenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and downloaded from the 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous one.

18th August, 2026

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

2095

Permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Lulju, 2026, mill-Qorti 
(Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors numru 145/2026AGV 
fl-ismijiet Charmaine Darmanin vs Calcedonio Darmanin, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Calcedonio Darmanin a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

By means of a decree of the 9th July, 2026, of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the application in 
the names Charmaine Darmanin vs Calcedonio Darmanin, 
Application number 145/2026AGV, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Calcedonio Darmanin in terms of Article 
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Charmaine Darmanin (KI 
0476779M) vs Calcedonio Darmanin (KI 0557377M) fl-
atti tar-Rikors numru 145/2026 AGV, ippreżentat fil-Qorti 
(Sezzjoni tal-Familja) fis-27 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti 
Charmaine Darmanin (KI 0476779M) talbet lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ li ġie ccelbrat fl-1 ta’ 
Ġunju, 2003;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Qrati fi żmien imħolli 
għalhekk mill-istess Qorti javża lid-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku bil-ħall taż-żwieġ tal-partijiet biex dan jiġi reġistrat 
fir-Reġistru pubbliku.

Il-kawża fl-ismijiet Charmaine Darmanin vs Calcedonio 
Darmanin (Rikors numru 145/2026AGV) hija differita għat-
23 ta’ Settembru, 2026, fid-9.00 a.m.

Intimat: Calcedonio Darmanin 3, Triq l-Imdina, Is-
Siġġiewi

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-31 ta’ Lulju, 2026, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tal-ittra ta’ medjazzjoni fl-
ismijiet Grace Agius vs Kimberly Cassar numru 860/2026, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimata Kimberly Cassar a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta rikors fl-ismijiet Grace Agius (KI 0404589M) 
vs Kimberly Cassar (KI265597M) fl-atti tal-Ittra ta’ 
Medjazzjoni numru 860/2026, pprezentat fil-Qorti (Sezzjoni 
tal-Familja) fid-9 ta’ Lulju 2026, ir-rikorrenti Grace Agius 
(KI 0404589M) talbet lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tordna li l-kura u l-kustodja tal-minuri tiġi fdata lir-
rikorrenti pendente lite;

2. Tawtorizzaha tieħu d-deċiżjonijiet kollha rigward il-
minuri inkluż dawk relatati ma’ saħħa u edukazzjoni tal-
minuri … omissis … pendente lite;

3. Tiddikjara illi r-rikorrenti għandha s-setgħa ta’ ġenitur 
pendente lite;

By means of an Application in the records of the 
application Number 145/2026AGV in the names Charmaine 
Darmanin (ID 0476779M) vs Calcedonio Darmanin (ID 
0557377M), filed in the Civil Court (Family Section), on the 
27th March, 2026, the applicant Charmaine Darmanin (ID 
0476779M) requested this Honourable Court to:

1. To pronounce the dissolution of marriage celebrated 
on the 1st June, 2003;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
specified by this Court, notify the Director of Public Registry 
regarding the dissolution of marriage of the parties so that 
this is registered in the Public Registy.

The application in the names Charmaine Darmanin vs 
Calcedonio Darmanin, Application number 145/2026AGV 
has been postponed for hearing to the 23rd September, 2026, 
at 9.00 a.m. 

Respondent: Calcedonio Darmanin 3, Triq l-Imdina, 
Siġġiewi

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 31st July, 2026, of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the Letter of 
Mediation in the names Grace Agius vs Kimberly Cassar, 
number 860/2026, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Kimberly 
Cassar in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the acts of the Letter 
of Mediation number 860/2026 in the names Grace Agius 
(ID 0404589M) vs Kimberly Cassar (ID 265597M), filed 
in the Civil Court (Family Section), on the 9th July, 2026, 
the applicant Grace Agius (ID 0404589M) requested this 
Honourable Court to:

 1. Order that the care and custody of the minor be 
entrusted to the applicant pendente lite;

2. Authorise her to take all decisions regarding the minor 
including those related to the health and education of the 
minor … omissis … pendente lite;

3. Declare that the applicant has the power of parent 
pendente lite;
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4. Tordna illi omm il-minuri jkollha aċċess pendente lite 
f’ħinjiet li din l-Onorabbli Qorti tqis xieraq iżda b’forma ta’ 
superviżjoni;

5. Taħtar social worker sabiex iwettaq l-investigazzjoni 
meħtieġa u jippreżenta rapport fuq il-qagħda tal-minuri u 
fuq kull ċirkostanza oħra li tqis xierqa din l-Onorabbli Qorti.

Qorti (Sezzjoni tal-Familja) – l-Onor. Imħallef Brigitte 
Sultana, LLD, LLM (CARDIFF), Adv. Trib. Eccl. Melit. 

Ittra numru 860/2026

Il-Qorti,

Rat ir-rikors tad-9 ta’ Lulju, 2026;

Tordna notifika lill-kontroparti b’erbat ijiem żmien għar-
risposta.

llum 9 ta’ Lulju, 2026

Rikorrenti: Flat 3, Block 2, Binja Ħal Ginwi, Triq Axtart, 
Marsaxlokk

Notifika: Kimberly Cassar, 53 Redentore, Triq l-Aħwa 
Zammit, Ħal Qormi

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti , fil-21 ta’ Lulju, 
2026, fuq talba Vanessa Galea ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Arturo Bruci fl-
atti tar-Rikors numru 657/2026JPG fl-ismijiet Vanessa Galea 
vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Vanessa Galea vs 
Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw li Arturo Bruci (KI 
0234221A) u l-Awtorità tad-Djar, ippreżentat fl-1 ta’ Lulju, 
2026, ir-rikorrenti Vanessa Galea (KI 199271M) talbet bir-
rispett sabiex din l-Onorabbli Qorti:

4. Order that the minor’s mother has access pendente lite 
at times as this Honourable Court deems fit but in a form of 
supervision;

5. Appoint a social worker to carry out the necessary 
investigation and present a report on the situation of the 
minor and on any other circumstances that this Honourable 
Court deems fit.

Civil Court (Family Section) – Honorable Madame 
Justice Brigitte Sultana, LLD, LLM (CARDIFF), Adv. Trib. 
Eccl. Melit

Letter number 860/2026

The Court,

Having seen the application dated 9th July, 2026;

Orders the notification of the counterparty who has four 
days to file a reply.

Today 9th July, 2026

Applicant – Flat 3, Block 2, Binja Ħal Ginwi, Triq Axtart, 
Marsaxlokk

Notification: Kimberly Cassar – 53 Redentore, Triq 
l-Aħwa Zammit, Ħal Qormi

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 21st 
July, 2026, by means of a request by Vanessa Galea it was 
ordered that deputy curators be chosen to represent Arturo 
Bruci, in the records of the Application 657/2026JPG, in the 
names Vanessa Galea vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Vanessa Galea vs Deputy Curators 
to represent Arturo Bruci (ID 0234221A) and the Housing 
Authority, on the 1st July, 2026, the applicant Vanessa Galea 
requested with respect this Honourable Court to:
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1.  Tirrevoka kwalunkwe mandat li jista’ jippretendi li 
għandu jew għad għandu Arturo Bruci mingħand ir-rikorrenti 
attriċi;

2. Tiddikjara li Arturo Bruci m’għandu l-ebda jedd fuq 
il-fond ossija appartament Flat 4, Coral Sky, Triq Birkirkara, 
San Ġwann;

3. Tiddikjara li kwalunkwe reġistrazzjoni mwettqa minn 
Arturo Bruci inkonnessjoni mal-imsemmi fond inkwantu 
tirrigwardja lilu personalment hija illegali u għandha 
titħassar;

4. Tordna lill-Awtorità intimata konvenuta tħassar 
r-reġistrazzjonijiet kollha fejn juru li Arturo Bruci fi kwalunke 
kwalità tiegħu u fejn jidħol il-fond mertu tal-kawża odjerna 
u jew tippermetti lir-rikorrenti-attriċi tħassar hija l-istess 
reġistrazzjonijiet fejn dawn jirrigwardjaw il-fond mertu ta’ 
din il-kawża.

Bl-ispejjeż kollha kontra Arturo Bruci u l-intimati jew 
rappreċentanti tagħhom minn issa inġunti in subizzjoni.

Rikorrenti: Flat 9, Luzern Court, Triq Birkirkara, San 
Ġiljan

Atturi: Kuraturi deputati, Il-Qorti

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Jacqueline Padovani Grima, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 21 ta’ Lulju, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 2026

ALEXANDRADEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1. Revoke any warrant that Arturo Bruci pretends that he 
have or still have from the plaintiff;

2. Declare that Arturo Bruci has no right over the premises 
or rather apartment Flat 4, Coral Sky, Triq Birkirkara, San 
Ġwann;

3. Declare that any registration carried out by Arturo 
Bruci in connection with the said premises in so far as it 
relates to him personally is illegal and should be cancelled;

4. Order the defendant respondent Authority to cancel all 
the registrations whereby they show that Arturo Bruci in any 
of his capacities and as regards the premises merit of the 
present cause and or allow the applicant to cancel it the same 
registrations as regards the premises merit of this cause.

With all costs against Arturo Bruci and the respondents 
or their representatives from now summoned so that a 
reference to their oath be made.

Applicant – Flat 9, Luzern Court, Triq Birkirkara, St 
Julian’s

 
Notification:  Deputy curators, Law Courts

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Jacqueline 
Padovani Grima, LLD , Doctor of Laws.

Today 21st July, 2026

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-23 ta’ Lulju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
585/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel it-
tibdil opportun fuq l-Att tat-Twelid ta’ Miss Natnalinee 
Sungkol Abela meta dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta 
biex l-isem tar-rikorrenti jiġi mibdul minn ‘Natnicha’ għal 
‘Natnalinee’ u sussegwentement minn ‘Natnalinee’ għal 
‘Natnalinee Sungkol’ bħala isem tal-istess rikorrenti. Tordna 
wkoll li fuq l-Att taż-Żwieġ bin-numru 1739/2021 l-isem 
‘Natnalinee’ bil-kunjom ‘Sungkol Abela’ jiġi mibdul għall-
isem ‘Natnalinee Sungkol’ bil-kunjom ‘Abela’. Tordna 
wkoll li fuq l-Att tat-Twelid tal-minuri Mark Abela numru 
553/2022 jiġi reġistrat fis-sezzjoni tad-dettalji tal-omm 
l-istess tibdil sabiex id-dettalji tal-omm jaqra ‘Natnalinee 
Sungkol’ bħala isem u ‘Abela’ bħala kunjom.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ħamis 13 ta’ Awwissu, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-8 ta’ Awwissu, 2026, u dan wara Rikors 
b’numru 616/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel it-
tibdil opportun fuq l-Att tat-Twelid ta’ Soprina Engcog 
Baldacchino meta dan jiġi reġistrat f’Malta u l-Att taż-Żwieġ 
tagħha numru 3496/2019 sabiex it-tieni isem tar-rikorrenti 
jiġi mibdul minn ‘Gantiao’ għal ‘Engcog’. 

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ħamis 13 ta’ Awwissu, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-8 ta’ Awwissu, 2026, u dan wara Rikors 
b’numru 617/2026, ordnat:

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 23rd July, 2026, and 
upon an application numbered 585/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate amendment to the Act of Birth of Miss Natnalinee 
Sungkol Abela when it is registered in Malta, so that the 
applicant’s name is changed from ‘Natnicha’ to ‘Natnalinee’ 
and subsequently from ‘Natnalinee’ to ‘Natnalinee Sungkol’ 
as the applicant’s given name. It is further ordered that, on the 
Act of Marriage number 1739/2021, the name ‘Natnalinee’ 
with the surname ‘Sungkol Abela’ be changed to the name 
‘Natnalinee Sungkol’ and the surname ‘Abela’. It is further 
ordered that, on the Act of Birth of the minor Mark Abela, 
number 553/2022, the same amendment be recorded in 
the section containing the mother’s particulars, so that the 
mother’s details read ‘Natnalinee Sungkol’ as her given 
name and ‘Abela’ as her surname.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Thursday 13th August, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 8th August, 2026, and 
upon an application numbered 616/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate amendment to the Act of Birth of Soprina 
Engcog Baldacchino when it is registered in Malta and to the 
Act of Marriage number 3496/2019, so that the applicant’s 
second name is changed from ‘Gantiao’ to ‘Engcog’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Thursday 13th August, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 8th August, 2026, and 
upon an application numbered 617/2026, ordered:
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To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate amendment to the Act of Birth of Katrina Gemma 
Azzopardi Russell and to the Act of Marriage when these are 
registered in Malta, so that the applicant’s name is changed 
from ‘Katrina Gemma’ to ‘Katrina Gemma Azzopardi’, 
and so that the surname which she adopted following the 
marriage is changed from ‘Azzopardi’ to ‘Russell’ on the Act 
of Marriage Act when it is registered in Malta. 

Court of Revision of Notarial Acts

Today Thursday 13th August, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

By means of a decree of the 20th May, 2025, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 506/2025 in the names Automated 
Revenue Management Services Limited noe vs Paola Borg 
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on the respondent Paola Borg in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 11th February, 2025

 To Paola Borg (ID 517033M) of 87, Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Mosta 

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked as 
Document A for all the purposes and effects of Article 466 
of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay the 
amount of €760.83, which amount is sure, liquid and due 
and representing the balance due for the consumption of 
water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding 
regarding the utility bills with number 101000090145 
regarding the premises with address 67, Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Mosta. 

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, sabiex jagħmel it-
tibdil opportun fuq l-Att tat-Twelid ta’ Katrina Gemma 
Azzopardi Russell u l-Att taż-Żwieġ tagħha meta dawn 
jiġu biex ikunu reġistrati f’Malta sabiex isem ir-rikorrenti 
jiġi mibdul minn ‘Katrina Gemma’ għal ‘Katrina Gemma 
Azzopardi’ kif ukoll sabiex il-kunjom li hija addottat wara 
ż-żwieġ jiġi mibdul minn ‘Azzopardi’ għal ‘Russell’ fuq 
l-Att taż-Żwieġ tagħha meta dan jiġi reġistrat f’Malta.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ħamis 13 ta’ Awwissu, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-20 ta’ Mejju, 2025, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
506/2025, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe vs Paola Borg, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimata Paola Borg a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 11 ta’ Frar, 2025

Lil Paola Borg (KI 517033M) ta’ 67, Triq il-Kungress 
Ewkaristiku, Il-Mosta

 Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €760.83, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ dovut għall-konsum 
tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, spejjeż 
amministrattivi, connection u disconnection fees u/jew kull 
ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista tal-elettriku 
jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, flimkien mal-
imgħax dovut fuq l-ammont skont il-liġi relatat mal-kontijiet 
tas-servizzi utili bin-numru 101000090145 ossija dwar il-
fond bl-indirizz 67, Triq il-Kungress Ewkaristiku, Il-Mosta. 

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int qatt 
ma kkontestajt l-ammont dovut.
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Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-20 ta’ Mejju, 2025, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
311/2025, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe vs John Scott, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat John Scott a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 27 ta’ Jannar, 2025

Lil John Scott (KI 942144M) ta’ 165, Triq il-Vitorja, 
L-Isla

 Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €1,522.11, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rapprezentanti bilanċ dovut għall-konsum 
tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, 
spejjeż amministrattivi, connection u disconnection fees u/
jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista 
tal-elettriku jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, 
flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont skont il-liġi relatat 
mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 101000114110 
ossija dwar il-fond bl-indirizz 165, Triq il-Vitorja, L-Isla. 

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int qatt 
ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 20th May, 2025, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 311/2025 in the names Automated 
Revenue Management Services Limited noe vs John Scott 
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on the respondent John Scott in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 27th January, 2025

 To John Scott (ID 942144M) of 165, Triq il-Vitorja, 
Senglea 

By the present, Automated Revenue Management Services 
Limited (C46054) of Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda, Malta, in its own name and on behalf of Enemalta 
plc and Water Services Corporation, notifies you with the 
attached sworn declaration marked as Document A for all the 
purposes and effects of Article 466 of Cap. 12 of the Laws 
of Malta and solicits you to pay the amount of €1,522.11, 
which amount is sure, liquid and due and representing the 
balance due for the consumption of water and electricity, 
rent of water and electricity meter, administrative fees, 
connection and disconnection fees, and/or any other payment 
according to the electricity supply regulations and the water 
supply regulations together with interest due on the amount 
according to law regarding regarding the utility bills with 
number 101000114110 regarding the premises with address 
165, Triq il-Vitorja, Senglea.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
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your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice in terms of article 495A(3) of the Civil Code issued 
by the Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction, 
General Section

In the Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, 
General Section

Application in terms of Article 495A of the Civil Code 
Reference number 93/2026 (FG)

Charles Falzon (holder of United States passport number 
597061331), residing abroad and duly represented by 
Advocate Jonathan Mintoff, holder of identity card number 
9495M

vs

Joseph John sive Joseph Falzon (holder of identity card 
number 41696M)

Sworn Application of Charles Falzon (holder of United 
States passport number 597061331), residing abroad and 
duly represented by Advocate Jonathan Mintoff, holder of 
identity card number 9495M, and this as duly authorised by 
virtue of a power of attorney herewith attached and marked 
as Doc. ‘POA’, c/o Cor 951, Level 2, Office 6b, Pjazza 
President J. F. Kennedy, Victoria, Gozo.

The Advocate Jonathan Mintoff (identity card number 
9495M), duly sworn, respectfully declares and confirms:

1. Whereas this present action relates to the property 
numbered 26A, also known as ‘Falzon House’, and at times 
also known as ‘God Bless America’, in Triq il-Forn, Qala, 
Gozo, together with the garden attached thereto, with all its 
rights and appurtenances. Which property is better shown on 
the plan attached herewith and marked as Doc.‘A’;

2. Whereas this property devolved from the inheritance 
and succession of the parents of the parties, namely Giovanni 
sive John Falzon and Maria Falzon née Falzon;

daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż skont l-artikolu 495A(3) tal-Kodiċi Ċivili 
maħruġ mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) , Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Rikors ai termini tal-Artikolu 495A tal-Kodiċi Ċivili 
numru 93/2026 (FG)

Charles Falzon (detentur tal-passaport tal-Istati Uniti bin-
numru 597061331) li jirrisjedi fl-esteru u li huwa debitament 
rappreżentat mill-Av. Jonathan Mintoff, detntur tal-karta tal-
identità numru 9495M

vs

Joseph John sive Joseph Falzon (detentur tal-karta tal-
identità nurmu 41696M)

Rikors Ġuramentat ta’ Charles Falzon (detentur tal-
passaport tal-Istati Uniti bin-numru 597061331) li jirrisjedi 
fl-esteru u li huwa debitament rappreżentat mill-Av. Jonathan 
Mintoff, detntur tal-karta tal-identità numru 9495M, u dan 
kif debitament awtorizzat in forza ta’ prokura hawn annessa 
u mmarkata bħala Dok. ‘POA’ c/o Cor 951, Level 2, Office 
6b, Pjazza President J. F. Kennedy, Ir-Rabat, Għawdex.

Jesponi bir-rispett bil-ġurament tiegħu l-Av. Jonathan 
Mintoff (karta tal-identità numru 9495M) jikkonferma:

1. Illi din il-kawża tirrigwardja l-fond bin-numru 26A, 
magħaruf wkoll bħala ‘Falzon House’, u xi drabi oħra 
magħrufa bħala ‘God Bless America’, fi Triq il-Forn, Il-
Qala, Għawdex, bil-ġnien magħha, bid-dritijiet u l-pertinenzi 
kollha tagħha. Liema proprjetà hija aħjar murija fuq il-pjanta 
hawn annessa u mmarkata bħala Dok. ‘A’;

2. Illi din il-provenjenti mill-wirt u s-suċċessjoni tal-
ġenituri tal-partijiet u ċoè Giovanni sive John Falzon u Maria 
Falzon née Falzon;
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3. Whereas therefore the state of co-ownership in the 
title to the property in question has existed for a period of 
considerably more than three (3) years;

4. Whereas therefore the applicant has an undivided 
share of two-thirds (2/3), whilst the respondent has an 
undivided share of one-third (1/3) of the property subject of 
this application;

5. Whereas the applicant entered into a promise of 
sale agreement, copies of which are herewith attached and 
marked as Doc. ‘B’, in order to sell the property subject 
of this application, at a price calculated at one million 
euro (€1,000,000) for the property in its entirety (that is, 
including also the respondent’s undivided share). However, 
the applicant is not in a position to sell the property in its 
entirety since the respondent has an undivided share in the 
property and therefore the whole property cannot be sold 
in accordance with the terms and conditions of the same 
promise of sale agreement and, consequently, the applicant 
is availing himself of Article 495A of Cap. 16 of the Laws 
of Malta so that the said sale may be approved by this 
Honourable Court;

6. Whereas therefore there remains only the respondent 
who has the quota/share of one-third (1/3) undivided, as 
results from the statement mentioned further below;

7. Whereas the same applicant confirms that there is no 
action concerning the partition of the same property subject 
of this application/promise of sale agreement referred to 
above pending before any competent tribunal or Court of 
the country;

8. Whereas the applicant confirms that the conditions 
of the promise of sale agreement, including the agreed and 
proposed price, are fair and reasonable and therefore the 
respondent will not be gravely prejudiced in the event that 
the Court orders the sale of the property in its entirety;

9. Whereas the applicant is also attaching a valuation 
report by Architect Emanuel Vella which confirms that the 
price agreed upon in the promise of sale agreement is an 
advantageous one when considering the size of the property, 
the area in which this property is situated, and all the 
circumstances relating to the same property (report herewith 
attached and marked as Doc. ‘C’);

10. Whereas, for all intents and purposes and in terms of 
Article 495A(2) of the Civil Code, there are being attached:

i. A declaration (under oath) by them that they agree to 
the sale being carried out in accordance with the terms of the 
said promise of sale agreement – herewith attached as Doc. 
‘D’, and

3. Illi b’hekk l-istat ta’ komproprjetà fit-titolu tal-
proprjetà de quo ilu għal perjodu ta’ ferm aktar minn tliet 
(3) snin;

4. Illi b’hekk ir-rikorrenti għandu s-sehem ta’ żewġ terzi 
(2/3) indiviżi, filwaqt li l-konvenut għandu s-sehem ta’ terz 
(1/3) indiviż mill-proprjetà mertu ta’ dan ir-rikors;

5. Illi r-rikorrenti daħal f’konvenju, kopji ta’ liema 
qegħdin jiġu hawn annessi u mmarkati bħala Dok. ‘B.’ 
sabiex ibiegħu l-proprjetà mertu ta’ dan ir-rikors, bi prezz 
ikkalkolat ta’ miljun ewro (€1,000,000) għal proprjetà kollha 
fl-intier tagħha (u ċoè dan jinkludi wkoll is-sehem indiviż 
tal-konvenut). Madankollu, ir-rikorrenti mhuwiex fil-
pożizzjoni li jbigħ l-intier tal-proprjetà stante illi l-konvenut 
għandu sehem indiviż mill-proprjetà u b’hekk ma jistax 
jinbiegħ l-intier skont it-termini u kundizzjonijiet tal-istess 
konvenju u għalhekk l-esponenti qed jipprevalixxu ruħhom 
mill-artikolu 495A tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta sabiex 
jiġi approvat l-imsemmi bejgħ minn din l-Onorabbli Qorti;

6. Illi għalhekk fadal biss l-intimat li għandu l-kwota/
sehem ta’ terz (1/3) indiviżi, dan kif jirriżulta mill-prospett 
msemmi aktar ’l isfel;

7. Illi l-istess rikorrenti jikkonferma illi m’hemm l-ebda 
kawża dwar qsim tal-istess proprjetà mertu ta’ dan ir-rikors/
konvenji supra indikati pendenti quddiem xi tribunal jew 
Qorti kompetenti tal-pajjiż;

8. Illi l-atturi jikkonferma illi l-kundizzjonijiet tal-
konvenju, inkluż il-prezz pattwit u propost, huwa wieħed 
ġust u xieraq u għalhekk l-intimat ma huwiex sejjer ikun 
gravament ippreġudikat fl-eventwalità li l-Qorti tordna 
l-bejgħ tal-intier ta’ din il-proprjetà.

9. Illi l-esponenti qed jannettu wkoll rapport peritali 
tal-Perit Emanuel Vella li jikkonferma li l-prezz pattwit fil-
konvenju huwa wieħed vantaġġjuz meta kkunsidrat il-kejl 
tal-proprjetà, iż-żona li tinsab din il-proprjetà, u ċ-ċirkostanzi 
kollha relatati mal-istess proprjetà (rapport hawn annessa u 
mmarkata bħala Dok. ‘C’);

10. Illi għal kull bon fini u ai termini tal-artikolu 495A(2) 
tal-Kodiċi Ċivili, qiegħda tiġi anness:

i. Dikjarazzjoni (maħlufa) tagħhom li huma jaqblu li 
jsir dan il-bejgħ fit-termini tal-imsemmi konvenju – hawn 
anness bħala Dok. ‘D’, u 
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ii. Prospett (maħluf) li juri l-għadd u l-valur tal-ishma li 
għandu kull wieħed mil-kontendenti – hawn anness bħala 
Dokument ‘E’;

11. Illi għalhekk skont l-artikolu 495A tal-Kap. 16 
tal-Liġijiet ta’ Malta jeżistu l-estremi kollha sabiex din 
l-Onorabbli Qorti tawtorizza dana l-bejgħ;

12. Illi l-esponenti jafu b’dawn il-fatti personalment u 
għalhekk kellha issir din il-kawża.

Għaldaqstant u in vista tas-su espost l-esponenti umilment 
jitoblu lil dina l-Onorabbli Qorti jogħġobha:

1. Tordna l-pubblikazzjoni ta’ dan ir-rikors fil-Gazzetta 
tal-Gvern u f’gazzetti oħra lokali ai termini tal-artikolu 495A 
tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tiddikjara illi l-prezz kif ukoll il-kundizzjonijiet 
proposti għat-trasferiment ta’ sehem ir-rikorrenti fil-
proprjetà mertu ta’ dan ir-rikors odjern ossija l-fond bin-
numru 26A, magħaruf wkoll bħala ‘Falzon House’, u xi 
drabi oħra magħrufa bħala ‘God Bless America’, fi Triq 
il-Forn, Il-Qala, Għawdex, bil-ġnien magħha, bid-dritijiet 
u l-pertinenzi kollha tagħha, liema proprjetà hija aħjar 
murija fuq il-pjanta hawn annessa u mmarkata bħala Dok. 
‘A’, huma ġusti u xierqa u li l-istess prezz u kundizzjonijiet 
għandhom japplikaw għall-kwota spettanti lill-intimat minn 
dawn l-istess proprjetajiet;

3. Tiddikjara illi li l-komproprjetarju dissidenti konvenut 
ma humiex se jkun gravament ippreġudikat b’dan il-bejgħ;

4. Tapprova l-bejgħ propost u tawtorizza dan l-istess 
bejgħ ta’ dan il-fond bil-pattijiet u kundizzjonijiet l-oħra 
kollha stipulati fil-konvenji supra indikati, skont il-liġi u 
dan salv kwalunkwe varjazzjonijiet ta’ dispożizzjonijiet u 
kundizzjonijiet oħra, inkluż dak fil-prezz, li dina l-Onorabbli 
Qorti jidrilha xierqa; 

5. Tordna l-pubblikazzjoni tal-att tal-bejgħ li għandu 
jinkludi wkoll il-kwota spettanti lill-konvenut fil-ħin u l-lok 
li jiġu ffissati, u ta’ kull att ieħor relattiv/anċillari li jkun 
meħtieġ; 

6. Taħtar lin-Nutar Dott. Maria Vella Magro sabiex 
tippubblika l-att ta’ bejgħ opportun u ta’ kull att ieħor 
relattiv/anċillari, u dan bl-intervent ta’ kuraturi deputati 
sabiex jirrappreżentaw lill-eventwali kontumaċi fuq l-istess 
att u kull att ieħor relattiv/anċillari; 

7. Tawtorizza lin-Nutar Dott. Maria Vella Magro u 
l-eventwali kuraturi deputati sabiex mill-prezz jiġu rikavati 
l-ispejjeż, taxxi u drittijiet talvoluta dovuti mill-bejjiegħa 
inkonnessjoni mal-pubblikazzjoni tal-kuntratt tal-bejgħ u 

ii. A statement (under oath) showing the number 
and value of the shares held by each of the parties to the 
proceedings – herewith attached as Doc. ‘E’;

11. Whereas therefore, in accordance with Article 495A 
of Cap. 16 of the Laws of Malta, all the requirements exist 
for this Honourable Court to authorise this sale;

12. Whereas the applicant is personally aware of these 
facts and therefore this action had to be instituted.

Therefore, and in view of the above, the applicant 
respectfully requests this Honourable Court to be pleased to:

1. Order the publication of this application in the 
Government Gazette and in other local newspapers in terms 
of Article 495A of Cap. 16 of the Laws of Malta;

2. Declare that the price as well as the conditions proposed 
for the transfer of the applicant’s share in the property 
subject of this present application, namely the property 
numbered 26A, also known as ‘Falzon House’, and at times 
also known as ‘God Bless America’, in Triq il-Forn, Qala, 
Gozo, together with the garden attached thereto, with all its 
rights and appurtenances, which property is better shown on 
the plan attached herewith and marked as Doc. ‘A’, are fair 
and reasonable, and that the same price and conditions shall 
apply to the quota pertaining to the respondent in the same 
property;

3. Declare that the dissenting co-owner respondent will 
not be gravely prejudiced by this sale;

4. Approve the proposed sale and authorise the same sale 
of this property under the terms and conditions and all the 
other conditions stipulated in the promise of sale agreements 
referred to above, in accordance with the law and this 
without prejudice to any variations to provisions and other 
conditions, including the price, which this Honourable Court 
may deem appropriate;

5. Order the publication of the deed of sale, which shall 
also include the quota pertaining to the respondent, at the 
time and place to be fixed, and of any other related/ancillary 
deed which may be required;

6. Appoint Notary Dr Maria Vella Magro to publish 
the appropriate deed of sale and any other related/ancillary 
deed, with the intervention of deputy curators in order to 
represent any defaulters on the same deed and any other 
related/ancillary deed;

7. Authorise Notary Dr Maria Vella Magro and any 
appointed deputy curators to deduct from the price the 
expenses, taxes and duties of the sale due by the vendors 
in connection with the publication of the deed of sale and 
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kull att ieħor relattiv/anċillari inkluż id-drittijiet dovuti lill-
kuraturi għall-kontumaċi nominat/i; u

8. Tagħti kull ordni u direttiva ulterjuri li jidhrilha xierqa 
u opportuni.

(iffirmat) L-Avukat Jonathan Mintoff 

Dan ir-rikors ġuramentat huwa appuntat għas-smigħ 
għas-16 ta’ Ottubru, 2026, fid-9.00 a.m., fl-edifizzju tal-Qorti 
ta’ Għawdex, Misraħ il-Katidral, ir-Rabat, Għawdex.

Reġistru tal-Qrati u Tribunali (Għawdex)

Illum 14 ta’ Awwissu, 2026

LIANNE PORTELLI
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur 

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Ottubru, 2025, 
mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1319/2025 fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs 
Anton Briffa, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 
12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti Ċivili lil Anton Briffa (KI 118877M) ta’ St Gabriel, 
Triq il-Madonna tad-Duttrin, Ħal Tarxien, Malta, fil-21 
ta’ Marzu, 2025, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 
ta’ Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta, Il-
Furjana, jinterpellak sabiex fi żmien jumejn tħallas is-somma 
ta’ €24,935 bilanċ minn somma akbar kwantu għal €21,883 
rappreżentanti taxxa fuq id-dħul jew taxxa proviżorja 
għas-snin ta’ stima 2016, 2017, 2018 , 2019, 2021 u 2022 
u kwantu għal €3,052 bħala taxxa addizzjonali u interessi 
skont l-avviż/talba għall-ħlas hawn unit animo ritirandi u 
mmarkat Dok. A.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont lill-mittenti minkejja 
t-talba għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. A fuq ċitat) 
il-mittenti javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont dovut 
fiż-żmien hawn lilek prefiss, huwa se jipproċedi għall-
esekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini tal-Artikolu 40 tal-
Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Ħallas l-ispejjeż ta’ dan l-Att

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

any other related/ancillary deed, including the fees due to the 
curators for the defaulters appointed; and

8. Give any further order and directive which it may 
deem appropriate and expedient.

(signed) Advocate Jonathan Mintoff

This sworn application is scheduled for hearing on the 
16th October, 2026, at 9.00 a.m., at the Gozo Court building, 
Misraħ il-Katidral, Victoria, Gozo.

Registry of the Gozo Courts and Tribunals

Today the 14th August 2026

LIANNE PORTELLI
Deputy Registrar, for the Registrar

By means of a decree of the 15th October, 2025, given by 
the First Hall of the Civil Courts, in the records of the judicial 
letter number 1319/2025, in the names Commissioner of 
Tax and Customs vs Anton Briffa, ordered the following 
publication for the purpose of service in terms of Article 
187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of 
the Civil Courts against Anton Briffa (ID 118877M) of 
St Gabriel, Triq il-Madonna tad-Duttrina, Ħal Tarxien, 
Malta, on the 21st March, 2025, Commissioner of Tax and 
Customs of Administration of Tax and Customs of Malta, 
Floriana, calls upon you so that within two days you pay 
the sum of €24,935 balance from a greater amount as for 
the amount of €21,883 representing the tax from the income 
and provisional tax for the years of assessment 2016, 2017, 
2018, 2019, 2021 and 2022 and as for €3,052 as additional 
tax and interest according to the notice/demand for payment 
here attached animo ritirandi and marked as Doc. A.

As you failed to pay the amount due the interpellant 
notwithstanding the request for payment (see the same Doc. 
A abovementioned), the interpellant warns you that if you 
fail to pay the amount due within the time given he will 
proceed with the execution of the title obtained in terms of 
Article 40 of the Act regarding the Tax Administration.

Pay the costs of this act

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-30 ta’ Ġunju, 2026, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1244/2026, fl-ismijiet Andrew Vella vs Kimberly Deguara 
Sheta, ordnat s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Kimberly Deguara Sheta a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 25 ta’ Marzu, 2026

Lil Kimberly Deguara Sheta, detentriċi tal-karta tal-
identità numru 13194M, ta’ Block 11, Belview Court, Flat 5, 
Triq Maggie Moran, Paola

Bil-preżenti ittra uffiċjali, Andrew Vella, detentur tal-
identità numru 20070M, residenti Block 11, Belview Court, 
Flat 6, Triq Maggie Moran, Paola, jinterpellak sabiex b’mod 
immedjat, u fi kwalunkwe każ, mhux inqas minn sebat (7) 
ijiem min-notifika tal-preżenti, tiżmantella l-cupboard li 
waħħalt fil-komun tal-blokka, il-pajpijiet tal-airconditioners 
li waħħalt mal-faċċata u ma’ wara tal-blokka, u ż-żewġ 
airconditioners li poġġejt fuq il-bejt. 

Kif taf ben tajjeb inti ma tistax tagħmel dawn l-affarijiet 
fil-komun, fuq il-bejt, mal-faċċata, u ma’ wara tal-blokka. 

Fin-nuqqas li tagħmel dan fiż-żmien lilek konċess, se 
jittieħdu l-passi ulterjuri kontrik skont il-liġi. 

Bl-ispejjeż, tant biex tagħraf tirregola ruħek. 

Esponent: Block 11, Belview Court, Flat 6, Triq Maggie 
Moran, Paola

Intimat: Block 11, Belview Court, Flat 5, Triq Maggie 
Moran, Paola

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati, illum 14 ta’ Awwissu, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree of the 30th June, 2026, of the Court 
of Magistrates (Malta), in the records of the judicial letter 
number 1244/2026, in the names Andrew Vella vs Kimberly 
Deguara Sheta, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on Kimberly Deguara Sheta 
in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 25th March, 2026

To Kimberly Deguara Sheta, holder of identity card 
number 13194M, of Block 11, Belview Court, Flat 5, Triq 
Maggie Moran, Paola

By the present judicial letter, Andrew Vella (20070M) 
residing Block 11, Belview Court, Flat 6, Triq Maggie 
Moran, Paola, solicits you so that immediately, and in any 
case, not less than seven (7) days from the service of this 
present, you dismantle the cupboard which you installed in 
the common area of the block, the air-conditioners pipes that 
you fitted to the facade and back of the block, and the two air 
conditioners that you placed on the roof.

As you know well you cannot do these things in the common, 
on the roof, on the facade, and at the back of the block.

If you fail to do this within the time given to you, further 
steps will be taken against you according to law.

With costs, so much so that you may know how to 
regulate yourself.

Interpellant: Block 11, Belview Court, Flat 6, Triq 
Maggie Moran, Paola

Respondent: Block 11, Belview Court, Flat 5, Triq 
Maggie Moran, Paola

Registry of the Court of Magistrates, today 14th August, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

2105

2106

Permezz ta’ digriet mogħti fid-19 ta’ Ġunju, 2026, 
mill-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-rikors numru 
18/2026CSZ fl-ismijiet Milouda Mangion vs Annunziato 
Mangion, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Annunziato 
Mangion a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

By means of a decree of the 19th June, 2026, of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the application in the 
names Milouda Mangion vs Annunziato Mangion, application 
number 18/2026CSZ, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent 
Annunziato Mangion in terms of Article 187(3) et sequitur  of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).



It-18 ta’ Awwissu, 2026 	 15,157

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Milouda Mangion (KI 
0106318L) vs Annunziato Mangion (KI 310256M) fl-atti 
tar-rikors numru 18/2026CSZ, ppreżentat fil-Qorti (Sezzjoni 
tal-Familja) fil-21 ta’ Jannar, 2026, ir-rikorrenti Milouda 
Mangion (KI 0106318L) talbet lil din l-Onorabbli Qorti 
sabiex:

1. Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ bejn il-partijiet ai termini 
tal-Artikolu 66B tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Qrati fi żmien imħolli 
għalhekk mill-istess Qorti javża lid-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku bil-ħall taż-żwieġ tal-partijiet biex dan jiġi reġistrat 
fir-Reġistru Pubbliku.

Il-kawża fl-ismijiet Milouda Mangion vs Annunziato 
Mangion (Rikors numru 18/2026CSZ) hija differita għat-23 
ta’ Novembru, 2026, fid-9.35 a.m.

Rikorrenti: Milouda Mangion, Marray Court, Block A, 
Flat 1, Triq il-Magħsar, Burmarrad, San Pawl il-Baħar

Intimat: Annunziato Mangion, 121, Flat 2, Triq il-
Kostituzzjoni, Il-Mosta

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-12 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 571/2026, fl-
ismijiet Marco Tanti et vs AIMS Investments Ltd (C19809) 
ġja Administration Investments Services Ltd, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ AIMS Investments Ltd. gia Administration Investment 
Services Ltd a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-Kap. 
12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 3 ta’ Frar, 2026

Lil AIMS Investments Ltd (C19809) gia Administration 
Investment Services Ltd ta’ 11, Triq Ħal Sajd, Ħaż-Żebbuġ 
(Malta)

 
Permezz tal-preżenti, Marco Tanti (KI 0176473M) u martu 

Angel sive Maria Angela Tanti (KI 15875M) ta’ 18, ‘Notre 
Dame’, Triq Gio. C Dei Marchesi Mallia Tabone, Il-Mosta, 
jagħmlu referenza għall-kuntratt notarili fl-atti tan-Nutar 
Dott. James Grech tal-5 ta’ Settembru, 2022 (hawn anness 

By means of an Application in the records of the 
application number 18/2026CSZ in the names Milouda 
Mangion (ID 0106318L) vs Annunziato Mangion (ID 
310256M), filed in the Civil Court (Family Section), on 
the 21st January, 2026, the applicant Milouda Mangion (ID 
0106318L) requested this Honourable Court to:

1. To pronounce the dissolution of marriage in terms of 
Article 66B of Cap. 16 o the Laws of Malta;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
specified by this Court, notify the Director of Public Registry 
regarding the dissolution of marriage of the parties so that 
this is registered in the Public Registy.

The application in the names Milouda Mangion vs 
Annunziato Mangion, Application number 18/2026CSZ has 
been postponed for hearing to the 23rd November, 2026, at 
9.35 a.m. 

Applicant: Milouda Mangion, Marray Court, Block A, 
Flat 1, Triq il-Magħsar, Burmarrad, St Paul’s Bay

Respondent: Annunziato Mangion, 121, Flat 2, Triq il-
Kostituzzjoni, Mosta

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 12th May, 2026, of the Civil 
Court First Hall, in the records of judicial letter number 
571/2026, in the names Marco Tanti et vs AIMS investments 
Ltd (C19809) previously Administration Investments 
Services Ltd., the following publication for the purpose of 
service on the respondent AIMS Investments Ltd. (C 19809) 
previously Administration Investment Services Ltd. was 
ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur  of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 3rd February, 2026

To AIMS Investments Ltd (C19809) previously 
Administration Investment Services Ltd of 11, Triq Ħal 
Sajd, Ħaż-Żebbuġ (Malta)

 
By the present, Marco Tanti (ID 0176473M) and his 

wife Angel sive Maria Angela Tanti (ID 15875M) of 18, 
‘Notre Dame’, Gio. C Dei Marchesi Mallia Tabone Street, 
Mosta, make reference to the notarial deed in the acts of 
Notary Dr James Grech dated 5th September, 2022 (here 
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attached and marked as ‘Doc. A’) by virtue of which you 
AIMS Investments Ltd (C19809) previously Administration 
Investment Services Ltd, constituted yourself true, liquid 
and certain debtor in the sum of seventy thousand euro 
(€70,000) towards the interpellant. That this amount is 
enforceable in its entirety according to the same public deed 
after you completely failed to carry out the works therein 
mentioned. Although you were solicited to pay this debt to 
the interpellant, you remained in default.

That thus by means of this present, the interpellants are 
calling upon you so that within two days from the service 
you pay them the sum of seventy thousand euro (€70,000) 
with interest till the date of effective payment.

If you fail to pay the amount demanded within the time 
given by the present, the interpellants will be constrained to 
proceed against you according to law without any further 
prior notice. For all effects of law, it is declared that the 
interpellant is by means of this present in the light of the 
above rendering the said notarial contract executable in 
terms of that provided by Article 253 (b) et sequitur of Cap. 
12 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed

With costs

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 3rd June, 2026, in the 
records of the judicial letter number 1274/2026, in the 
names Finance House plc vs Mustafa Cetinbag, the Courts 
of Magistrates (Malta) ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent Mustafa Cetinbag in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Mustafa Cetinbag (ID 252544A) 
of Joeman, Flat 1, Triq Patri Anton Inglott, Msida, on the 
30th March, 2026, Finance House plc (C58869) of Agora 
Business Centre, Level Three, Triq il-Wied tal-Imsida, 
Msida, referred to the bills of exchange signed and accepted 
by you numbered 6 till 20, a copy of which is being 
attached with this judicial letter, and noted that these bills 
of exchange had to be paid every 5th day of the month and 
that is between the 5th January, 2025 and 5th March, 2026, 
respectively, and you remained in default although time has 
passed and although you were solicited several times, so it 
solicits you so that within two (2) days from the notification 

u mmarkat bħala ‘Dok.A’) li bis-saħħa tiegħu inti AIMS 
Investments Ltd (C19809) ġja Administration Investment 
Services Ltd, ikkostitwejt lilek innifsek vera, likwida u 
ċerta debitriċi fis-somma ta’ sebgħin elf ewro (€70,000) 
versu l-mittenti. Illi dan l-ammont huwa enforzabbli fl-intier 
skont l-istess att pubbliku wara li inti inqast għalkollox milli 
tesegwixxi x-xogħlijiet hemm imsemmija. Minkejja li inti 
ġejt interpellata sabiex tħallas dan id-debitu lill-mittenti, inti 
bqajt inadempjenti. 

Illi għalhekk permezz tal-preżenti, il-mittenti qed 
jinterpellawk sabiex fi żmien jumejn min-notifika inti 
tħallashom is-somma ta’ sebgħin elf euro (€70,000) bl-
imgħax sad-data tal-ħlas effettiv. 

Jekk inti tonqos milli tħallas l-ammont mitlub fiż-
żmien konċess bil-preżenti, il-mittenti se jkunu kostretti 
li jipproċedu kontra tiegħek skont il-liġi mingħajr ebda 
preavviż ieħor ulterjuri. Għall-effetti kollha tal-liġi, jiġi 
dikjarat li l-mittenti qiegħed permezz tal-preżenti fid-dawl 
tas-su espost jirrendu l-imsemmi kuntratt notarili esekuttiv 
ai termini ta’ dak li jipprovdi l-Artikolu 253 (b) et sequitur 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Tant sabiex tagħraf timxi

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-3 ta’ Ġunju, 2026, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 1274/2026, fl-ismijiet Finance House 
plc vs Mustafa Cetinbag, il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat Mustafa Cetinbag a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Mustafa Cetinbag (KI 252544A) 
ta’ Joeman, Flatg 1, Triq Anton Inglott, L-Imsida, fit-30 
ta’ Marzu, 2026, Finance House plc (C58869) ta’ Agora 
Business Centre, Level Three, Triq il-Wied tal-Imsida, 
L-Imsida, tagħmillek referenza għall-kambjali ffirmati 
u aċċettati minnek numerati minn numru 6 san-numru 20 
kopja ta’ liema qed jiġu annessi ma’ din l-ittra uffiċjali, u 
peress illi dawn il-kambjali kellhom jitħallsu kull nhar l-5 
tax-xahar u ċoè bejn il-5 ta’ Jannar, 2025 u l-5 ta’ Marzu, 
2026, rispettivament, baqgħu ma tħallsux minkejja li għadda 
t-tali żmien u minkejja li ġejt interpellat kemm-il darba, 
tinterpellak sabiex entru jumejn (2) min-notifika lilek ta’ 
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of this judicial letter you pay the interpellant company the 
total amount of €4, 192.35 representing the value of the said 
bills of exchange, which bills of exchange were signed by 
you and you remained in default.

The interpellant company warns you that if you fail 
to abide with the above the company will proceed for the 
execution of the said bills of exchange in terms of article 
253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

For all the effects and purposes of law, you are warned 
that in terms of article 253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta 
you have the right so that within twenty (20) days from the 
notification of this judicial letter you file an application to 
oppose the execution of the said bill of exchange on the basis 
that the signature on the bill of exchange is not yours or for 
grave and valid reasons.

So much so may know how to proceed and regulate yourself.

With costs, including of this present against you and 
with legal interest from the date of expiry of the said bills of 
exchange till the date of effective payment.

This judicial letter is being sent to render the said bill of 
exchange executable in terms of Article 256(2) of Cap. 12 of 
the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Court of Magistrates 
(Malta) on the 19th May, 2026, in the records of the judicial 
letter number 1292/2026 in the names Commissioner for 
Tax and Customs vs John Baptist Farrugia pro et noe, the 
following publication for the purpose of service on John-
Baptist Farrugia was ordered in terms of Article 187(3) et 
sequitur  of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against John Baptist Farrugia (ID 
628656M) and Paul Cauchi in your own name and also as 
directors for and behalf of the company General Engineering 
& Construction (Geocon) International Limited (C36865) 
today struck of from the Registry of Companies, on the 
30th March, 2026, the Commissioner for Tax and Customs 
of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, solicits you in 
terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two 
(2) days from the service of this letter you pay the sum of 
€13,447.56 representing the amount due by you pro et noe 
as Value Added Tax according to the same Act.

dina l-ittra uffiċjali tħallas lill-kumpanija mittenti s-somma 
kumplessiva ta’ €4,192.35 rappreżentanti import tal-
imsemmija kambjali, liema kambjali ġew minnek iffirmati 
u baqgħu ma tħallsux.

Il-kumpanija mittenti tavżak illi jekk tonqos milli 
tottempra ruħek mas-su espost se tipproċedi bl-esekuzzjoni 
tal-imsemmija kambjali ai termini tal-artikolu 253(e) tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Għall-fini u effetti kollha tal-liġi, kun avżat illi ai termini 
tal-artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta għandek 
id-dritt sabiex fi żmien għoxrin (20) jum mid-data tan-notifika 
ta’ din l-ittra uffiċjali tippreżenta rikors sabiex topponi għall-
esekuzzjoni tal-imsemmija kambjali minħabba r-raġuni illi 
l-firma fuq il-kambjala mhijiex tiegħek jew minħabba raġuni 
gravi u valida.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż, inklużi tal-preżenti, kontra tiegħek u bl-
imgħaxijiet legali mid-data rispettiva ta’ kull kambjala sad-
data tal-pagament effettiv.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat sabiex trendi 
l-imsemmija kambjala eżegwibbli ai termini tal-Artikolu 
256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-19 ta’ Mejju, 2026, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 1292/2026, fl-ismijiet Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana vs John Baptist Farrugia pro et 
noe, il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ John 
Baptist Farrugia a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-
Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil John Baptist Farrugia (KI 628656M) 
u Paul Cauchi f’isimkom personali kif ukoll bħala diretturi 
għan-nom u inrappreżentanza tas-soċjat General Engineering 
& Construction (Geocon) International Limited (C36865) 
illum imħassra mir-Reġistru tal-Kumpaniji, fit-30 ta’ Marzu, 
2026, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Blokk 5, Triq 
Vincenzo Dimech, Il-Furjana, jinterpellakom ai termini tal-
Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998 sabiex fi żmien jumejn (2) 
min-notifika ta’ dan l-att tħallas is-somma ta’ €13,447.56 
rappreżentanti ammont dovut minnkom pro et noe bħala 
Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont l-istess Att.
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Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi u partikolarment imma mhux esklussivament, sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana kontra tagħkom permezz 
tal-avviż li ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas il-mittenti javżakom li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxu l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tan sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu.

Notifika John Baptist Farrugia, Cor Jesu, Flat 3, Triq il-
Wied tal-Imsida, L-Imsida

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-3 ta’ Lulju 2026, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Lawrence 
Camilleri et vs Badrkham Bek Shikh Ahmad, rikors numru 
178/2026JG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Badrkham Bek 
Shikh Ahmad a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Lawrence Camilleri (KI 
0106749M) u martu Doris Camilleri (KI 0756059M) 
vs Badrkham Bek Shikh Ahmad ippreżentat fil-Bord li 
Jirregola l-Kera fis-26 ta’ Mejju, 2026, fejn ir-rikorrenti 
Lawrence Camilleri (KI 0106749M) u martu Doris Camilleri 
(KI 0756059M) talbu lil dan l-Onorabbli Bord għaliex 
m’għandux:

1. Jiddeċiedi l-kawża skont it-talba bid-dispensa mis-
smigħ tal-kawża a tenur tal-Artikolu 16A tal-Ordinanza li 
Tirregola t-Tiġdid ta’ Kiri ta’ Bini;

2. Jordna lill-intimat sabiex jiżgombra mill-fond 2, 
Carmel Flats, Triq Baskal Buhagiar, Il-Mosta, u dan entro 
terminu qasir u perentorju li dan l-Onorabbli Bord jogħġbu 
jimponi.

U dan prevja kull provvediment ieħor li dan l-Onorabbli 
Bord jidhirlu xieraq u opportun.

 With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This solicitation is being made for all intents and 
purposes of law and particularly, but not exclusively, in 
order to render the executive title that the Commissioner of 
Tax and Customs has against you by means of a Notice sent 
to you.

In default, the interpellant warns you, that he shall pass 
to execute the said executive title he has against you pro et 
noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to proceed and to 
regulate yourself.

Notification: John Baptist Farrugia, Cor Jesu, Flat 3, Triq 
il-Wied tal-Imsida, Msida

 Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 3rd July 2026 of the Rent 
Regulation Board, in the records of the Application in the 
names Lawrence Camilleri et vs Badrkham Bek Shikh 
Ahmad, application number 178/2026JG, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Badrkham Bek Shikh Ahmad in terms of 
Article 187(3) et sequitur  of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Lawrence 
Camilleri (ID 0106749M) and his wife Doris Camilleri 
(ID 0756059M) vs Badrkham Bek Shikh Ahmad filed in 
the Rent Regulation Board, on the 26th May, 2026, the 
applicants Lawrence Camilleri (ID 0106749M) and his wife 
Doris Camilleri (ID 0756059M) requested this Honourable 
Board why it should not:

1. Decide the cause without proceeding to trial in terms 
of Article 16A of the Reletting of Urban Property Regulation 
Ordinance;

2. Order the respondent to vacate the premises 2, Carmel 
Flats, Triq Baskal Buhagiar, Mosta, and this within a short 
and peremptory period that this Honourable Board is pleased 
to impose.

And this saving any other provision that this Honourable 
Board deems fit and opportune.
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Bl-ispejjeż kontra l-intimat inġunt in subizzjoni.

Esponenti: 32, Tulip, Triq Baskal Buhagiar, Il-Mosta

Notifika intimat: Badrkham Bek Shikh Ahmad, 2, Carmel 
Flats, Triq Baskal Buhagiar, Il-Mosta

Ir-rikors fl-ismijiet Lawrence Camilleri et vs Badrkham 
Bek Shikh Ahmad, rikors numru 178/2026JG, jinsab differit 
għat-30 ta’ Settembru, 2026, fl-10.15 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 2026.
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-3 ta’ Lulju, 2026, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tal-Mandat ta’ Żgumbrament 
numru 676/2026, fl-ismijiet (rikorrenti) Christopher 
Grech vs (intimat) Leo Costantino ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Leo Costantino a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ippreżentat mill-Bord li Jirregola 
l-Kera, fl-ismijiet (rikorrenti) Christopher Grech (KI 
477272M) vs (intimat) Leo Costantino (KI 102876(IT)), fis-
7 ta’ Mejju, 2026, ir-rikorrenti Christopher Grech talab lil 
dan l-Onorabbli Board: 

Jordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Żgumbrament kontra 
l-intimat (mill-fond infraskritt) in esekuzzjoni tas-sentenza 
infraskritta, u billi l-intimat naqas li jagħmel dan sal-lum.

Fond: 182, Albatross, Flat 2, Triq San Xmun, San Pawl 
il-Baħar

Sentenza: Rikors numru 361/2025 fl-ismijiet Christopher 
Grech vs Leo Costantino deċiża fil-15 ta’ April, 2026

Illum 7 ta’ Mejju, 2026

Ippreżentant mill-Avukat Anna Mifsud Bonnici u l-PL 
Jean Pierre Busuttil

Mandat ta’ Żgumbrament 

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti 

With costs against the respondent summoned so that a 
reference to his oath be made.

Applicants: 32, Tulip, Triq Baskal Buhagiar, Mosta

Notification respondent: Badrkham Bek Shikh Ahmad, 
2, Carmel Flats, Triq Baskal Buhagiar, Mosta

The application in the names Lawrence Camilleri 
et vs Badrkham Bek Shikh Ahmad, application number 
178/2026JG, has been postponed for hearing to the 30th 
September, 2026, at 10.15 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 3rd July, 2026, by the Rent 
Regulation Board, in the records of the Warrant of Eviction 
number 676/2026 in the names (Applicant) Christopher 
Grech vs (respondent) Leo Costantino the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent Leo Costantino in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the Rent Regulation Board, 
in the names (applicants) Christopher Grech (ID 477272M) 
vs (respondent) Leo Costantino (ID 102876(IT)), filed on 
the 7th May, 2026, the applicant Christopher Grech asked 
this Honourable Board:

To order the issuing of a Warrant of Eviction against 
the respondent (from the under mentioned premises) in 
execution of the under mentioned judgement and this since 
the respondent failed to do this till this day.

Premises: 182, Albatross, Flat 2, Triq San Xmun, St 
Paul’s Bay

Judgement: Application number 361/2025 in the names 
Christopher Grech vs Leo Costantino decided on the 15th 
April, 2026

Today 7th May, 2026

Filed by Dr Anna Mifsud Bonnici and LP Jean Pierre 
Busuttil.

Warrant of Eviction

Republic of Malta

Court Warrant
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Lill-Marixxall tal-Qorti

Mogħti mill-Qorti hawn fuq imsemmija bix-xhieda tal-
Magistrat Dott. Joseph Gatt, LLD, Duttur tal-Liġi

Illum 15 ta’ Mejju, 2026

Intimati notifika: Leo Costantino, 182, Albatross, Flat 2, 
Triq San Xmun, San Pawl il-Baħar

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-28 ta’ Awwissu, 
2025, fuq talba ta’ Andrew Farrugia et ġie ordnat, biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lid-
direttarji mhux magħrufa fl-atti taċ-ċedola numru 1796/2025, 
fl-ismijiet Andrew Farrugia et vs Kuraturi Deputati u fl-atti 
l-oħra u relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi 
ta’ ċens numru 1796/2025 fl-ismijiet Andrew Farrugia, 
pensjonant, armel minn Angela Farrugia née Saliba, iben 
Giovanni Farrugia u Antonia Farrugia née Schembri, 
imwieled Birżebbuġa u residenti Birżebbuġa, detentur tal-
karta tal-identità numru 727335M, Grace sive Lucrezia 
Gatt, pensjonanta, mart Joseph Gatt, bint Paul Saliba u 
Rose Saliba née Schembri, imwielda Birżebbuġa u residenti 
l-Gudja, detentriċi tal-karta tal-identità numru 522342M, 
Carmena sive Carmen Le Gros, pensjonanta, mart Anthony 
Le Gros, bint Paul Saliba u Rose Saliba née Schembri, 
imwielda Birżebbuġa u residenti Birżebbuġa, detentriċi tal-
karta tal-identità numru 740145M, Paul Saliba, pensjonant, 
miżżewweġ, iben Paul Saliba u Rose Saliba née Schembri, 
imwieled Birżebbuġa u residenti Birżebbuġa, detentur 
tal-karta tal-identità numru 216647M, John Mary Saliba, 
pensjonant, miżżewweġ, iben Paul Saliba u Rose Saliba née 
Schembri, imwieled Birżebbuġa u residenti Birżebbuġa, 
detentur tal-karta tal-identità numru 730451M, Maria 
Farrugia, pensjonanta, mart Judas Taddeus sive Teddie 
Farrugia, bint Paul Saliba u Rose Saliba née Schembri, 
imwielda Birżebbuġa u residenti Birżebbuġa, detentriċi 
tal-karta tal-identità numru 416859M, Theresa sive Tessie 
Schembri, pensjonanta, mart Emidio Schembri, bint Paul 
Saliba u Rose Saliba née Schembri, imwielda Birżebbuġa u 

To the Court Marshall

Given by the Court , above mentioned, with the witness 
of the Hon. Dr Joseph Gatt, LLD, Doctor of Laws

Today 15th May, 2026

Notification: Leo Costantino, 182, Albatross, Flat 2, Triq 
San Xmun, St Paul’s Bay

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 28th 
August, 2025, following a request of Andrew Farrugia et it 
was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the unknown direct owners in the acts of the schedule of 
deposit number 1796/2025, in the names Andrew Farrugia et 
vs Deputy Curators and in the other relative and subsequent 
acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent number 1796/2025 in the names of Andrew 
Farrugia, pensioner, widower of Angela Farrugia née Saliba, 
son of Giovanni Farrugia and Antonia Farrugia née Schembri, 
born in Birżebbuġa and residing in Birżebbuġa, holder of 
identity card number 727335M, Grace sive Lucrezia Gatt, 
pensioner, wife of Joseph Gatt, daughter of Paul Saliba and 
Rose Saliba née Schembri, born in Birżebbuġa and residing 
in Gudja, holder of identity card number 522342M, Carmena 
sive Carmen Le Gros, pensioner, wife of Anthony Le Gros, 
daughter of Paul Saliba and Rose Saliba née Schembri, born 
in Birżebbuġa and residing in Birżebbuġa, holder of identity 
card number 740145M, Paul Saliba, pensioner, married, 
son of Paul Saliba and Rose Saliba née Schembri, born in 
Birżebbuġa and residing in Birżebbuġa, holder of identity 
card number 216647M, John Mary Saliba, pensioner, 
married, son of Paul Saliba and Rose Saliba née Schembri, 
born in Birżebbuġa and residing in Birżebbuġa, holder of 
identity card number 730451M, Maria Farrugia, pensioner, 
wife of Judas Taddeus sive Teddie Farrugia, daughter of Paul 
Saliba and Rose Saliba née Schembri, born in Birżebbuġa 
and residing at Birżebbuġa, holder of identity card number 
416859M, Theresa sive Tessie Schembri, pensioner, wife 
of Emidio Schembri, daughter of Paul Saliba and Rose 
Saliba née Schembri, born in Birżebbuġa and residing at 
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residenti Birżebbuġa, detentriċi tal-karta tal-identità numru 
692960M vs Kuraturi Deputati, ippreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti fis-27 ta’ Awwissu, 2025, fejn Andrew Farrugia (KI 
727335M) et jesponu bir-rispett:

1. Illi permezz ta’ diviżjoni in atti tan-Nutar Oscar 
Azzopardi tat-tmienja u għoxrin (28) ta’ Frar tas-sena elf 
disa’ mija erba’ u erbgħin (1944) it-terran mingħajr l-arja 
tiegħu, illum bl-isem Rożina, bin-numru erbgħa (4) ġja 
mingħajr numru li għandu d-dħul tiegħu minn passaġġ privat, 
illum riferut bħala sqaq privat illi għandu n-numru uffiċjali 
għoxrin (20) fi Triq il-Professur Anton Tabone, Birżebbuġa, 
inkluż il-gabinett illi jinsab faċċata tal-istess terran u 
konfinati mit-Tramuntana mal-ħajt fejn hemm il-bokka tal-
ġiebja, mil-Lvant mal-passaġġ privat u mill-Punent ma’ dar 
beni ta’ terzi, ġew ukoll flimkien assenjati lil Paolo Saliba, 
missier l-esponenti għajr għal Andrew Farrugia u missier id-
defunta mart l-esponenti Andrew Farrugia, dan kif indikat 
skont l-istess kuntratt ta’ akkwist hawn anness u mmarkat 
bħala Dok. ‘A’ u kif jidher mis-site plan hawn annessa u 
mmarkata bħala Dok. ‘B’;

2. Illi din il-proprjetà hija suġġetta għaċ-ċens annwu u 
perpetwu ta’ tnax-il ċenteżmu tal-ewro (€0.12);

3. Illi l-esponenti jixtiequ jifdu dan iċ-ċens annwu u 
perpetwu ta’ tnax-il ċenteżmu tal-ewro (€0.12) gravanti 
l-fond hawn deskritt u għalhekk qegħdin jipprevalixxu 
ruħhom mill-provvedimenti tal-artikolu 1501 tal-Kodiċi 
Ċivili, Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u jifdu l-imsemmi ċens 
kif stipulat fil-liġi, biex dan il-fond imsemmi jsir liberu u 
frank minn kull ċens;

4. Illi l-imsemmi ċens kapitalizzati skont il-liġi bir-rata 
ta’ ħamsa fil-mija (5%) jekwivale għas-somma ta’ żewġ 
ewro u erbgħin ċenteżmu (€2.40);

5. Illi l-esponenti qegħdin iħallsu lawdemju ammontanti 
għal tnax-il ċenteżmu tal-ewro (€0.12) rappreżentanti sena 
ċens.

Għaldaqstant, l-esponenti jadixxu din l-Onorabbli Qorti 
u taħt l-awtorità tagħha jiddepożitaw:

1. Is-somma ta’ tnax-il ċenteżmu tal-ewro (€0.12) 
rappreżentanti ħlas ta’ lawdemju;

2. Is-somma ta’ żewġ ewro u erbgħin ċenteżmu (€2.40) 
sabiex jifdu ċ-ċens impost fuq il-fond imsemmi u jitolbu 
biex l-imsemmija somma tiġi liberament żbankata mill-
intimati wara li jħallu d-debita riċevuta u dan għall-finijiet u 
l-effetti kollha tal-liġi;

3. Is-somma ta’ sittin ċenteżmu (€0.60), liema somma 
tirrappreżenta l-ħlas taċ-ċens tal-aħħar ħames (5) snin.

Birżebbuġa, holder of identity card number 692960M vs 
Deputy Curators, filed in the First Hall of the Civil Courts 
on the 27th August, 2025, whereby Andrew Farrugia (ID 
727335M) et respectfully submitted:

1. That by means of a division in the records of Notary 
Oscar Azzopardi of the twenty eighth (28th) of February of 
the year one thousand nine hundred forty four (1944) the 
ground floor tenement without its airspace, today with the 
name Rożina, with number four (4) previously without a 
number which has its entrance from a private passage, today 
referred to as a private alley which has the official number 
twenty (20) in Triq il-Professur Anton Tabone, Birżebbuġa, 
including the cabinet situated opposite the same ground floor 
tenement and bounded on the north by the wall where there 
is the opening of the reservoir, on the east by the private 
passage and on the west by a house property of third parties, 
were also together assigned to Paolo Saliba, father of the 
applicant except Andrew Farrugia and father of the deceased 
wife of the applicant Andrew Farrugia, as indicated according 
to the same contract of acquisition here attached and marked 
as Doc. ‘A’ and as shown on the site plan here attached and 
marked as Doc. ‘B’;

2. That this property is subject to the annual and perpetual 
groundrent of twelve euro cents (€0.12);

3. That the applicants wish to redeem this annual and 
perpetual groundrent of twelve euro cents (€0.12) burdening 
the premises herein described and thus they are availing 
themselves of the provisions of Article 1501 of the Civil 
Code, Cap. 16 of the Laws of Malta and redeem the said 
groundrent as stipulated in Law, so that the said premises 
become free and unencumbered from any groundrent;

4. That the said groundrent capitalised according to law 
at the rate of five per cent (5%) is equal to the sum of two 
euro and forty cents (€2.40);

5. That the applicants are paying a laudemium 
amounting to twelve euro cents (€0.12) representing one 
year groundrent.

Thus, the applicants are calling upon this Honourable 
Court and under its authority are depositing:

1. The sum of twelve euro cents (€0.12) representing the 
payment of laudemium;

2. The sum of two euro and forty cents (€2.40) to redeem 
the groundrent imposed on the said premises and request that 
the said sum be freely withdrawn by the respondents after 
leaving the due receipt and this for all intents and purposes 
of Law;

3. The sum of sixty cents (€0.60), which sum represents 
the payment of groundrent for the last five (5) years.
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Esponenti: Andrew Farrugia (KI 727335M) et (12, Triq 
Taż-Żibra, Birżebbuġa)

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Onda Building, 
Triq Aldo Moro, Il-Marsa MRS 9065

Reġistratur tal-Artijiet, Casa Bolino, 116, Triq il-Punent, 
Il-Belt Valletta

Uffiċċju Konġunt, Dipartiment Proprjetà tal-Gvern, Il-
Berġa tal-Baviera, Triq San Bastjan, Il-Belt Valletta, VLT 
2000

Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq il-Merkanti, Il-Belt 
Valletta

Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Christian Falzon Scerri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 28 ta’ Awwissu, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-10 ta’ April, 2026, 
fuq talba tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lil 
Marcello D’Arrigo f’ismu personali kif ukoll bħala direttur 
għan-nom u inrappreżentanza tas-soċjetà Mediterranean 
Medical Systems Limited illum imħassra mir-Reġistratur 
tal-Kumpaniji fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1523/2026 fl-
ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Applicant: Andrew Farrugia (ID 727335M) et (12, Triq 
Taż-Żibra, Birżebbuġa)

Notification: Director of the Public Registry, Onda 
Building, Triq Aldo Moro, Marsa MRS 9065

Land Registrar, Casa Bolino, 116, Triq il-Punent, Valletta

Joint Office, Government Property Department, Auberge 
de Baviere, Triq San Bastjan, Valletta VLT 2000 

Director of the Public Registry – Triq il-Merkanti, 
Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Christian Falzon 
Scerri, LLD, Doctor of Laws.

Today 28th August, 2025

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta
To the Marshall of the Court 

By means of a decree given by this Court on the 10th 
April, 2026, following a request by Commissioner for Tax 
and Customs it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent Marcello D’Arrigo in his own name and as 
director for and on behalf of the company Mediterranean 
Medical Systems Limited today struck off by the Registrar 
of Companies in the acts of the judicial letter number 
1523/2026 in the names Commissioner for Tax and Customs 
vs Deputy Curators and in the other relative and subsequent 
acts.
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Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti fit-30 ta’ Marzu, 2026, tal-Kummissarju tat-
Taxxa u d-Dwana ta’ Blokk 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-
Furjana, kontra kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-assenti Marcello D’Arrigo (passaport Taljan numru 
YA6366026) f’ismu personali kif ukoll bħala direttur għan-
nom u inrappreżentanza tas-soċjetà Mediterranean Medical 
Systems Limited (C66237) illum imħassra mir-Reġistratur 
tal-Kumpaniji fejn permezz tal-preżenti l-Kummissarju tat-
Taxxa u d-Dwana jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 tal-
Kap. 406 tal-Liġijiet ta’ Malta, sabiex fi żmien jumejn (2) 
min-notifika ta’ dan l-att, tħallsu l-ammont ta’ €232,339.60 
rappreżentanti ammont dovut minnkom pro et noe, bħala 
Taxxa fuq il-Valur Miżjud.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont Kap. 406 tal-Liġijiet ta’ 
Malta sad-data tal-effettiv pagament. 

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u partikularment, iżda mhux esklussivament, 
sabiex tirrendi esegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana kontra tagħkom permezz 
tal-avviż li ntbagħat lilkom. 

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom, pro et noe, permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu. 

Mittenti: Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Blokk 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana

Notifika: Kuraturi deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron M. Bugeja, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 10 ta’ April, 2026

By means of a judicial letter filed in the First Hall of the 
Civil Courts on the 30th March, 2026, by The Commissioner 
for Tax and Customs of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, 
Floriana, against deputy curators nominated to represent 
the absentee Marcello D’Arrigo (Italian passport number 
YA6366026) in his own name and as director for and on 
behalf of the company Mediterranean Medical Systems 
Limited (C66237), today struck off from by the Registrar 
of Companies, the Commissioner for Tax and Customs calls 
upon you in terms of Article 59 of Cap. 406 of the Laws 
of Malta, so that within two (2) days from the service of 
this act, you pay the amount of €232,339.60 representing the 
amount due by you pro et noe as Value Added Tax.

With costs and interest according to Cap. 406 till the date 
of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants informs you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Interpellant: Commissioner for Tax and Customs, Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana

Notifications: Deputy curators 

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron M. Bugeja, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 10th April, 2026
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-16 ta’ Ġunju, 2026, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Arthur 
Magri et vs Petras Ioan et, rikors numru 1/2026CZ, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimati Petras Ioan, Petras-Muscat Bogdan 
Ovidiu and Adam Maria a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur  tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Arthur Magri (KI 476483M) 
u Janet Magri (KI 158384M) vs Petras Ioan (passaport numru 
065840011), Petras-Muscat Bogdan Ovidiu (KI 0439920A) u 
Adam Maria (KI 0462539A) ippreżentat fil-Bord li Jirregola 
l-Kera fil-5 ta’ Jannar, 2026, fejn ir-rikorrenti Arthur Magri 
(KI 476483M) et talbu lil dan l-Onorabbli Bord għaliex 
m’għandux:

1. Jaqta’ u jiddeciedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ 
skont l-Artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Jiddikjara mitmuma l-kirja bejn il-partijiet stante 
l-inadempjenza tal-intimati illi jonoraw l-obbliġi kuntrattwali 
tagħhom;

3. Jordna lill-intimati sabiex fi żmien qasir u perentorju 
li jiġi prefisst minn dan l-Onorabbli Bord jiżgumbraw mill-
fond magħruf bħala Maisonette 8A, Triq Emanuele Vitale, 
Ir-Rabat, Malta, u jirritornawh lir-rikorrenti f’kundizzjoni 
tajba;

4. Jiddikjara u konsegwentement jordna lill-intimati 
sabiex iħallsu lir-rikorrenti s-somma ta’ €7,900.57 
rappreżentanti l-arretrati tal-kera, inkluża l-kontribuzzjoni 
għall-utilatijiet u kontijiet pendenti dovuti sal-15 ta’ 
Diċembru, 2025;

5. Jillikwida u konsegwentement jordna lill-intimati 
sabiex iħallsu lir-rikorreni kwalunkwe ammont dovut jew li 
għad jirriżulta sal-ġurnata tat-terminazzjoni tal-kirja, inklużi 
l-arretrati kollha tal-kera, in toto jew prorata, kif ukoll 
kwalunkwe ammont dovut fir-rigward tal-użu tal-utilitajiet 
fl-imsemmi fond, sal-ġurnata tas-sentenza;

6. Jordna lill-intimati sabiex iħallsu lir-rikorrenti 
kwalunkwe ammont dovut bħala ħlas għall-okkupazzjoni 
tal-fond mid-data tat-terminazzjoni tal-kirja sad-data tal-
iżgumbrament effettiv;

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 16th June, 2026, of the Rent 
Regulation Board, in the records of the Application in the 
names Arthur Magri et vs Petras Ioan et, application number 
1/2026CZ, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondents Petras Ioan, 
Petras-Muscat Bogdan Ovidiu and Adam Maria in terms of 
Article 187(3) et sequitur  of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Arthur Magri 
(ID 476483M) and Janet Magri (ID 158384M) vs Petras 
Ioan (passport number 065840011), Petras-Muscat Bogdan 
Ovidiu (ID 0439920A) and Adam Maria (ID 0462539A) 
filed in the Rent Regulation Board, on the 5th January, 2026, 
the applicants Arthur Magri (ID 476483M) et requested this 
Honourable Board why it should not:

1. Decide this case without proceeding to a hearing in 
accordance with Article 16A of Cap. 69 of the Laws of 
Malta;

2. Declare the lease between the parties terminated due 
to the default of the respondents to honour their contractual 
obligations;

3. Order the respondents so that within a short and 
peremptory period fixed by this Honourable Board they 
vacate the premises known as Maisonette 8A, Triq Emanuele 
Vitale, Rabat, Malta and return it to the applicants in good 
condition;

4. Declare and consequently order the respondents to pay 
the applicant the sum of €7,900.57 representing the arrears 
of rent, including the contribution for the outstanding utility 
and bills due till the 15th December, 2025;

5. Liquidate and consequently order the respondents to 
pay the applicant any amount due or which will result till the 
day of termination of the lease, including all arrears of rent, 
in toto or pro rata, as well as any amount due in respect of the 
use of utilities in the said premises, till the day of judgement;

6. Order the respondents to pay the applicants any 
amount due as payment for the occupation of the premises 
from the date of termination of the lease till the date of 
effective eviction;
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7. Jordna lill-intimati sabiex iħallsu lir-rikorrenti 
kwalunkwe kontijiet dovuti għall-ilma, utilitajiet ta’ dawl 
jew servizzi relatati li jkunu akkumulati sal-ġuranta tal-
iżgumbrament effettiv;

8. Jordna u jikkundanna lill-intimati għall-ħlas tal-
ammonti kollha msemmija, flimkien mal-imgħax legali mid-
data li kull somma saret dovuta sal-ħlas effettiv.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali dekorribli fuq il-ħlas 
tal-kera minn meta kull ammont sar dovut sal-ġurnata 
tal-pagament effettiv, inkluż tal-ittra uffiċjali b’referenza 
3772/2025 u l-mandat ta’ sekwestru kawtelatorju b’referenza 
2046/2025.

Rikorrenti: 18, Cor Jesu, Triq Emanuel Vitale, Ir-Rabat

Intimati: Petras Ioan, Petras-Muscat Bogdan Ovidiu u 
Adam Maria ta’121, Makku Court, Triq il-Port Ruman, San 
Pawl il-Baħar

Ir-rikors fl-ismijiet Arthur Magri et vs Petras Ioan et, 
rikors numru 1/2026CZ, jinsab differit għat-22 ta’ Settembru, 
2026, fid-9.20 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 2026 

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-24 ta’ Marzu, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika 
ta’ Iana Blundell skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ppreżentat fit-13 ta’ Frar, 2024, 
rikors numru 287/2024NB fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1332/2018 fl-ismijiet BNF Bank plc ġja Banif Bank 
(Malta) plc (C41030) vs Karl u Iana (KI 22524A) konjuġi 
Blundell, fejn BNF Bank plc ġja Banif Bank (Malta) plc 
talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex jogħġobha tawtorizza 
u tordna li t-titolu tagħha kontra l-intimata Iana Blundell 
kif fuq imsemmi jiġi mġedded sabiex hi tkun f’pożizzjoni 
li tesegwixxi l-istess titolu u toħroġ il-mandati eżekuttivi 
opportuni kontriha u kull att ieħor rilevanti ħalli jitħallas 
il-bilanċ dovut u dan skont dawk il-provvedimenti u 
modalitajiet li din l-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa u 
opportuni fiċ-ċirkostanzi tal-każ.

Notifika konvenuta: Iana Blundell, Flat 2, MGM Crt, 
Triq Tal-Mensija, San Ġwann SGN 1609

7. Order the respondents to pay the applicants any bills 
due for water, electricity utilities or related services which 
are billed up to the guranta of effective eviction;

8. Order and condemn the respondents to pay all the 
amounts mentioned, together with legal interest from the 
date that each sum became due till the effective payment.

With costs and legal interest accruing on the payment 
of the rent from when each amount became due till the 
day of effective payment, including the judicial letter with 
reference 3772/2025 and the precautionary garnishee order 
with reference 2046/2025.

Applicants,18, Cor Jesu, Triq Emanuel Vitale, Rabat

Respondents: Petras Ioan, Petras-Muscat Bogdan Ovidiu 
u Adam Maria ta’121, Makku Court, Triq il-Port Ruman, St 
Paul’s Bay

The application in the names Arthur Magri et vs Petras 
Ioan et, application number 1/2026CZ, has been postponed 
for hearing to the 22nd September, 2026, at 9.20 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
24th March, 2026, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service of the respondent 
Iana Blundell in terms of Article 187(3) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application filed on the 13th February, 
2024, application number 287/2024NB, in the acts of the 
judicial letter number 1332/2018 in the names BNF Bank 
plc previously Banif Bank (Malta) plc (C41030) vs Karl 
and Iana (ID 22524A) Blundell whereby the applicant BNF 
Bank plc previously Banif Bank (Malta) plc requested 
this Honourable Court to authorise and order that her title 
against the respondent Iana Blundell as above mentioned be 
renewed so that the bank will be in a position to execute the 
same title and issue the opportune executive warrants against 
her and any other relevant act in order to pay the balance 
due and this according to those provisions and modalities 
that this Honourable Court deems fit and opportune in the 
circumstances of the case.

 Notification: Iana Blundell, Flat 2, MGM Crt, Triq Tal-
Mensija, San Ġwann SGN 1609
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Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Magistrat: Dott. Noel Bartolo, BA, LLD 
 
Il-Qorti,

Rat ir-rikors datat 13 ta’ Frar, 2024,

Tordna n-notifika lill-kontroparti bi żmien ġimgħa għar-
risposta.

Illum 19 ta’ Frar, 2024

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-8 ta’ Lulju, 2026, mill-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1043/2026, fl-ismijiet GasanMamo Ltd vs Joli Rredhi, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront ta’ Joli Rredhi a tenur tal-Artikolu 187(2) et 
sequitur  tal-Kap. 12. 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 3 ta’ Marzu, 2026

Lil Joli Rredhi (191990A) ta’ 127, St Michael’s Flat, Flat 
4, Triq il-Mensija, San Ġwann 

Permezz tal-preżenti GasanMamo Insurance Limited 
(C3143) ta’ Triq l-Imsida, Il-Gżira, filwaqt illi tagħmel 
referenza għall-inċidenti stradali li seħħ fil-21 ta’ Ottubru, 
2022, fi Triq d’Argens, Gżira, meta l-vettura bin-numru 
ta’ reġistrazzjoni JBU 247 assikurata mas-soċjetà mittenti 
GasanMamo Insurance Limited soffriet ħsarat waqt li kienet 
misjuqa minnek tirrileva għall-finijiet u l-effetti kollha tal-
liġi illi inti ma kontx kopert mill-polza tal-assigurazzjoni 
relattiva stante ksur ċar ta’ kundizzjonijiet fl-istess polza 
fosthom il-fatt illi fid-data tal-inċident inti kont qiegħed issuq 
l-imsemmija vettura taħt l-influwenza tal-alkoħol u allura 
inti ma kontx kopert taħt il-polza tal-assigurazzjoni, u dan 
mingħajr preġudizzju għal kull ksur ieħor tal-kundizzjonijiet 
tal-polza relattiva illi jista’ eventwalment jirriżulta.

Illi għalhekk inti qiegħed tiġi formalment imwissi illi 
f’każ illi s-soċjetà mittenti GasanMamo Insurance Limited 
tiġi obbligata illi teffettwa xi pagamenti għan-nom tiegħek 
ai termini tal-Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ Malta, ai termini tal-

In the Court of Magistrates (Malta)

Magistrate: Dr Noel Bartolo, BA, LLD 
 
The Court,

Saw the application dated 13th February, 2024,

Order the notification to the counterparty who has one 
week to file a reply.

Today 19th February, 2024

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 8th July, 2026, of the Civil 
Court, First Hall, in the records of judicial letter number 
1043/2026, in the names GasanMamo Ltd vs Joli Rredhi, 
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on Joli Rredhi in terms of Article 187 (2) et 
sequitur  of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

This 3rd March, 2026

To Joli Rredhi (191990A) of 127, St Michael’s Flat, Flat 
4, Triq il-Mensija, San Ġwann

By the present GasanMamo Insurance Limited (C3143) 
of Triq l-Imsida, Gżira, whilst referring to the road accident 
which occurred on the 21st October 2022, in Triq D’Argens, 
Gżira, when the vehicle with registration number JBU 
247 insured with the interpellant company GasanMamo 
Insurance Limited suffered damages whilst being driven by 
you, points out for all intents and purposes of law that you 
were not covered by the relative insurance policy due to a 
clear breach of the conditions in the same policy amongst 
which the fact that on the date of the accident you were 
driving the said vehicle under the influence of alcohol and 
thus you were not covered under the insurance policy, and 
this without prejudice to any other breach of the conditions 
of the relative policy which may eventually result.

That thus you are formally being warned that in case 
the interpellant company GasanMamo Insurance Limited is 
obliged to effect any payments on your behalf in terms of 
Cap. 104 of the Laws of Malta, in terms of the insurance 
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polza tal-assigurazzjoni, hija qiegħda minn issa tirriżerva 
l-pożizzjoni tagħha fil-konfront tiegħek, skont il-liġi u 
tipproċedi fil-konfront tiegħek għall-irkupru tal-ammonti 
kollha illi hija tista’ tiġi obbligata illi tħallas favur terzi u 
favur l-assikurat tagħha inkonnessjoni ma’ dan il-każ, u dan 
oltre għall-ispejjeż u interessi skont il-liġi. 

Għaldaqstant, il-mittenti tinterpellak sabiex fi żmien 
erbat (4) ijiem tersaq għall-assunzjoni tar-responsabbiltà 
għall-ħlas ta’ kwanlunkwe ammont li jista’ jiġi likwidat in 
linea ta’ danni sofferti mit-terzi fl-inċident de quo u l-ispejjeż 
kollha relattivi. 

Din l-ittra uffiċjali qiegħda ssir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi, u senjatament iżda mhux limitatament ai 
termini tal-Kap. 12, il-Kap. 16 u l-Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. 

Bl-ispejjeż inkluż dawk tal-ittra uffiċjali datata 2 ta’ 
Lulju, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-14 ta’ Lulju, 2026, mill-
Qorti tal-Maġistrati, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 25/2026, 
fl-ismijiet il-Kummissarju tal-Pulizija vs Jonathan Vella, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Jonathan Vella a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur  tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati

Illum 8 ta’ Jannar, 2026

Lil: Jonathan Vella (KI 16084G), ‘In God We Trust’, Triq 
Santa Marija, Ix-Xewkija XWK 2404, Għawdex

Bil-preżenti ittra uffiċjali, il-Kummissarju tal-Pulizija 
qed jinterpellak sabiex fi żmien ġimagħtejn (14) mid-data 
tan-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali, inti tħallas is-somma ta’ elf 
tliet mija u wieħed u tmenin ewro u ħamsa u disgħin ċenteżmu 
(€1,381.95) bħala taxxa ta’ drittijiet u spejjeż ġudizzjarju kif 
ġie deċiż fis-sentenza tat-23 ta’ Settembru, 2025, mogħtija 
mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fl-ismijiet Jonathan Vella 
vs Segretarju Permanenti (People and Standards Division); 
Segretarju Permanenti Ewlieni; u l-Kummissarju tal-Pulizija 
(rikors ġuramentat numru 629/2024), skont id-dokument tat-
taxxa uffiċjali u spejjeż anness u mmarkat bħala Dok. A.

policy, it is from now reserving its position against you, 
according to law and proceed against you for the recovery 
of all the amounts that it may be obliged to pay in favour of 
third parties and in favour of its insured in connection with 
this case, and this besides costs and interest according to law.

Thus, the interpellant solicits you so that within four (4) 
days you come forward for the assumption of responsibility 
for the payment of any amount that may be liquidated by 
way of damages suffered by third parties in the accident de 
quo and all the relative costs.

This judicial letter is being made for all intents and 
purposes of law, and especially but not limitedly in terms of 
Cap. 12, Cap. 16 and Cap. 104 of the Laws of Malta.

With costs including those of the judicial letter dated 2nd 
July, 2024

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 14th July, 2026, of the Court 
of Magistrates, in the records of the judicial letter number 
25/2026, in the names Commissioner of Police vs Jonathan 
Vella, the following publication was ordered for the purpose 
of effecting service on the respondent Jonathan Vella in 
terms of Article 187 (3) et sequitur  of Cap. 12.

In the Court of Magistrates

This 8th January, 2026

To: Jonathan Vella (ID 16084G), ‘In God We Trust’, Triq 
Santa Marija, Xewkija XWK 2404, Gozo

By the present judicial letter, the Commissioner of 
Police is soliciting you so that within two (14) weeks from 
the date of service of this judicial letter, you pay the sum 
of one thousand three hundred eighty one euro and ninety 
five cents (€1,381.95) as bill of judicial fees and expenses as 
decided in the judgement of the 23rd September, 2025, given 
by the First Hall Civil Court in the names Jonathan Vella 
vs Permanent Secretary (People and Standards Division); 
Principal Permanent Secretary; and the Commissioner of 
Police (sworn application number 629/2024), according to 
the official tax document and costs attached and marked as 
Doc. A.
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Fin-nuqqas illi l-ammont ta’ elf, tliet mija u wieħed u 
tmenin ewro u ħamsa u disgħin ċenteżmu (€1,381.95) ma 
jitħallasx fiż-żmien surreferit, u ċoè fi żmien ġimagħtejn 
(14) mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, il-mittenti se jkun 
kostrett jipproċedi ulterjorment kontra tiegħek, mingħajr 
ebda preavviż ieħor, u bil-mezzi kollha permessi mil-liġi 
inklużi l-ħruġ tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tagħraf tirregola ruħek

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Lulju, 2026, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali bin-
numru 1270/26, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana vs Logsoft Limited (C79313), ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ 
Logsoft Limited (C79313) a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur  tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 27 ta’ Marzu, 2025 

Lil Logsoft Limited (C79313) ta’ Office 4, Block C, Sky 
Way, 179, Triq il-Marina, Tal-Pietà

 
Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u 

d-Dwana ta’ Blokk 5, Il-Furjana, filwaqt li jagħmel referenza 
għad-Direttiva tal-Kunsill Nru 2010/24/UE tas-16 ta’ Marzu, 
2010, dwar l-Assistenza Reċiproka għall-Irkupru ta’ talbiet 
relatati ma’ Taxxi, Dazji u Miżuri Oħra kif implimentata 
u suġġetta għal-Liġi ta’ Malta permezz tal-Ordni tal-2012 
dwar l-Assistenza Reċiproka għall-irkupru ta’ Talbiet li 
għandhom x’jaqsmu ma’ Taxxi, Dazji u Miżuri Oħra (Avviż 
Legali numru 153 tas-sena 2012) kif emendata permezz tal-
Leġiżlazzjoni Sussidjarja 460.08, jinterpellakom ai termini 
tar-regolament 9 (3) tal-imsemmija Leġiżlazzjoni Sussidjarja 
460.08 sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, 
tħallsu l-ammont ta’ elfejn, seba’ mija wieħed u għoxrin 
ewro u tliet ċenteżmi (€2,721.03) rappreżentanti ammont 
minnkom dovut bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont it-
titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 

In default that the amount of one thousand, three hundred 
and eighty one euro and ninety five cents (€1,381.95) is 
not paid within the time above mentioned, namely within 
two (14) weeks from the date of service of this letter, the 
interpellant shall be constrained to proceed further against 
you, without any other prior notice, and with all the means 
permitted by law including the issue of the opportune 
warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 14th 
August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 6th July, 2026, of the Court 
of Magistrates (Malta), in the records of the judicial letter 
number 1270/26, in the names Commissioner for Tax and 
Customs vs Logsoft Limited (C79313), the following 
publication for the purpose of service of Logsoft Limited 
(C79313) was ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur  
of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 27th March, 2025

To Logsoft Limited (C79313) of Office 4, Block C, Sky 
Way, 179, Triq il-Marina, Tal-Pietà

 
By the present, the Commissioner for Tax and Customs 

of Block 5, Floriana, whilst referring to Council Directive 
2010/24/UE of 16th March, 2010, concerning mutual 
assistance for the Recovery of Claims relating to taxes, 
duties and other measures as implemented and subject to 
the Law of Malta by means of Order of 2012 regarding the 
the mutual assistance for the Recovery of Claims relating to 
taxes, excise duty and other measures (Legal Notice number 
153 of the year 2012) as amended by means of Subsidiary 
Legislation 460.08, calls upon you in terms of Regulation 
9(3) of the said Subsidiary Legislation 460.08 so that 
within two (2) days from the service of this act, you pay 
the amount of two thousand seven hundred twenty one euro 
and three cents (€2,721.03) representing amount due by you 
as Value Added Tax according to the executive title that the 
Commissioner of Tax and Customs has against you by virtue 
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għandu fil-konfront tagħkom bis-saħħa tal-Artikolu 253 (j) 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, kif jirriżulta mid-dokument 
hawn anness u mmarkat bħala Dok. A.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont il-liġi sad-data tal-
pagament effettiv. 

Din l-interpellanza qed issir għall-finijet u effetti kollha 
tal-liġi u partikolarment, iżda mhux esklussivament, ai 
termini tal-Artikolu 256 (2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta 
sabiex tirrendi eżegwibbli l-imsemmi titolu eżekuttiv li 
għandu l-istess Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana kontra 
tagħkom. 

Fin-nuqqas, il-mittenti javżakom li se jgħaddi biex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu fil-
konfront tagħkom permezz tal-mandati opportuni.

Tant biex tgħarfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-7 ta’ 
Awwissu, 2026, rikors numru 728/2026, minn Kyle Mifsud 
et, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Joseph Mifsud 
u Mikelina Mifsud née Cucciardi ġenituri tad-decujus fi 
kwota ta’ nofs (1/2) indiviż bejniethom u r-rimanenti nofs 
(1/2) indiviż favur Kyle Mifsud ħu d-decujus is-suċċessjoni 
ta’ Rebecca Mifsud, xebba, bint Joseph Mifsud u Michelina 
Mifsud née Cucciardi, imwielda Tal-Pietà, Malta, kienet 
residenti is-Siġġiewi, Malta, u mietet is-Siġġiewi, Malta, 
fl-1 ta’ Novembru, 2024, ta’ 30 sena, u li kellha karta tal-
identità numru 0024694M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 17 ta’ Awwissu, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

of Article 253 (j) of Cap. 12 of the Laws of Malta, as results 
from the document hereby attached and marked as Doc. A.

With costs and interest according to law till the date of 
effective payment.

This interpellation is being made for all intents and 
purposes of law and particularly, but not exclusively, in 
terms of Article 256 (2) of Cap. 12 of the Laws of Malta in 
order to render executable the said executive title which the 
same Commissioner for Tax and Customs has against you.

In default, the interpellant warns you that he shall pass to 
execute the said executive title he has against you by means 
of the opportune warrants.

So much so that you know how to proceed and regulate 
yourselves. 

Registry of the Superior Courts, today 14th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 7th August, 2026, 
application number 728/2026 by Kyle Mifsud et, whereby 
they requested that it be declared open in favour of Joseph 
Mifsud and Mikelina Mifsud née Cucciardi parents of 
the decujus in the quota of one half (1/2) undivided share 
between them and the remaining one half (1/2) undivided 
share in favour of Kyle Mifsud brother of the decujus the 
succession of Rebecca Mifsud, unmarried, daughter of 
Joseph Mifsud and Michelina Mifsud née Cucciardi, born 
in Tal-Pietà, Malta, resided in Siġġiewi, Malta, and died in 
Siġġiewi, Malta on the 1st November, 2024, aged 30, and 
who held identity card number 0024694M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 17th August, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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Billi Carmel sive Charlie Debrincat ippreżenta rikors 
ġuramentat numru 70/2026 (NCD) fl-ismijiet ‘Carmel sive 
Charlie Debrincat vs id-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 
Għawdex’ fejn talab il-korrezzjoni tal-att tat-twelid tiegħu li 
jġib in-numru mitejn, tlieta u għoxrin tas-sena elf, disa’ mija, 
wieħed u sebgħin (223/1971).

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il (15) ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tingħata għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Illum 17 ta’ Awwissu, 2026

DANIEL SACCO
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

Billi Giorgia sive Georgia Xuereb ippreżentat rikors 
ġuramentat numru 52/2026 (NCD) fl-ismijiet ‘Giorgia 
sive Georgia Xuereb vs id-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 
(Għawdex)’ fejn talbet il-korrezzjoni tal-att tat-twelid tiegħu 
li jġib in-numru tliet mija, sebgħa u ħamsin tas-sena elf, disa’ 
mija, tlieta u tletin (357/1933).

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il (15) ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tingħata għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Illum 17 ta’ Awwissu, 2026

DANIEL SACCO
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

Whereas Carmel sive Charlie Debrincat filed a writ of 
summons number 70/2026 (NCD) in the names ‘Carmel 
sive Charlie Debrincat vs Director Public Registry, Gozo’ 
demanding correction of his act of birth bearing number two 
hundred and twenty-three of the year one thousand, nine 
hundred and seventy-one (223/1971). 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service of a copy of the 
said writ of summons, of the day which will be appointed for 
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section.

This 17th of August, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

Whereas Giorgia sive Georgia Xuereb filed a writ of 
summons number 52/2026 (NCD) in the names ‘Giorgia 
sive Georgia Xuereb vs Director Public Registry (Gozo)’ 
demanding correction of his act of birth bearing number 
three hundred and fifty-seven of the year one thousand, nine 
hundred and thirty-three (357/1933). 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service of a copy of the 
said writ of summons, of the day which will be appointed for 
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

This 17th of August, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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